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Awards for Residential Design ’81 Prix du models d’habitation ’81

Introduction

It has been the practice of the Canadian Housing 
Design Councii, from a beginning point in 1965, 
to piace on record the entries that have received 
recognition. Pubiications have been issued by the 
Councii which report on the 1964, 1967, 1969, 1971, 
1974, 1976/77 and 1980/81 series of Awards. These 
CHDC Awards books are an invaiuabie record of how 
Canadian residentiai design has evoived over the 
past eighteen years.

The purpose of the Councii’s 1980/81 Awards was 
to recognize vaiuable contributions to the quaiity of 
residential design and deveiopment. The program 
sought housing soiutions including single and multi
ple housing, housing in mixed-use developments, 
infill housing, rehabilitated housing and housing 
for the disabled. As in other years, the Awards wel
comed entries by builders or developers, architects, 
designers, governmental or private bodies and 
associations.

The 1980/81 program attracted 256 entries from 
designers and builders across Canada. As with the 
1976/77 Awards, regional jury teams, each of five or 
six members, reviewed the entries submitted from 
within the region they represented. Richard Hulbert, 
FRAIC, CHDC Chairman, was National Jury Chairman.

The regional site visits were as follows:
26 
21 
36 
10 
8

101

British Columbia 
Prairie Provinces 
Ontario 
Quebec
Atlantic Provinces 
TOTAL

From the site visit process thirty-six entries were 
recommended to the Council for recognition; four
teen entries received Awards and twenty-two entries 
received Honorable Mention.

All of these 36 entries are covered in this book. The 
Council has also, commencing in February 1982, dem
onstrated the on-going value of the Awards program 
in an awards exhibit which has already received broad 
exposure this year in several regions of the country.

Robbins Elliott 
Executive Director 
C.H.D.C.

Introduction

Le Conseil a pris I’habitude, depuis 1965, de publier 
un document special pour presenter ses prix de 
design r6sidentiel. De telles publications ont 6t6 
produites pour les series de prix attributes en 1964, 
1967, 1969, 1971, 1974, 1976-1977 et 1980-81. Ces 
ouvrages constituent aujourd'hui un prtcieux reflet 
de I’evolution du design residentiel au Canada 
depuis 18 ans.

Le but des prix du Conseil pour I’annte 1980-81 
etait de reconnaitre les apports positifs a la qualite 
de la conception et de I’amenagement rtsidentiels. 
Les responsables du Programme recherchaient des 
constructions qui representaient des solutions pour 
I’habitation unifamiliale et collective, I’habitation 
dans les secteurs a vocations multiples, la densi- 
fication, la remise en etat de logements et les 
habitations pour personnes handicapees. Comme 
par le passe, les candidatures provenaient des 
constructeurs ou promoteurs, des architectes, ainsi 
que d’organismes et d’associations publiques ou 
privees.

Le Programme de 1980-81 a ainsi suscite 256 candi
datures de toutes les regions du pays. Comme en 
1976-1977, elles ont ett soumises a une prestlection 
par des jurys regionaux de 5 ou 6 membres.
M. Richard Hulbert, FIRAC, president du CCH, a 
presidt le jury national.

Void le nombre de projets visites dans chacune des 
rtgions du pays:
Colombie-Britannique 26
Provinces des Prairies 21
Ontario 36
Quebec 10
Provinces de I’Atlantique  8
TOTAL 101

II fut recommandt d’accorder une distinction a 36 
des 101 constructions visitees: 14 furent primees et 
22 regurent une mention honorable.

La pr§sente publication presente done ces 36 resi
dences. Le Conseil a par ailleurs entrepris, en fevrier 
1982, de faire connaitre son programme de prix de 
design au moyen d’une exposition qui a deja suscite 
beaucoup d’attention dans plusieurs parties du pays.

Robbins Elliott, 
Directeur executif du 
CCH





Foreward

This year the Canadian Housing Design Councii is 
ceiebrating its 25"' Anniversary. During these past 
years, the 30-member Nationai Councii has been 
striving to uphoid its mandate to improve the quaiity 
of housing design in Canada.

Aithough it represents oniy one of many activities 
the Councii sponsors and undertakes, the awards 
program has been the principai vehicie that the 
Councii has empioyed to recognize and communi
cate good exampies of housing design in Canada.

As nationai jury chairman, i attended each of five 
regionai juries. As the Canadian Housing Design 
Councii itseif represents a number of different disci- 
piines and professions, so did the juries in each of 
the regions. Initiaiiy, aii projects were reviewed and 
narrowed to those considered worthy of a site visit. 
With 256 entries: this difficuit task was performed in 
an exceedingiy responsibie way.

Uniike design competitions, where entrants are try
ing to soive the same probiem and where projects 
can be compared, here each soiution must be evaiu- 
ated on its own merits. Finai decisions resuited oniy 
after site visits were made and the jury reconvened.

The focus for this Awards program for exceiience in 
housing design was “Housing Design - Know your 
Aiternatives”. The entrants have, through their sub
missions, coiiectiveiy begun to define the housing 
design issues of our day.

Our objective, as a Councii, is to recognize designs 
which improve the quaiity of housing and which in
crease public awareness of good design alternatives. 
It is our belief that increased awareness will foster 
continued improvement in Canada’s housing design.

R.E. Hulbert *
National Jury Chairman 
Chairman, C.H.D.C.

Canadian Housing Design Council 
L’Esplanade Laurier M-2 
171 Bank St.
Ottawa, Ontario 
K2P 1W5

Avant-propos

Le Conseil canadien de I’habitation c6l6bre son 25® 
anniversaire cette ann6e. Au cours de ce quart de 
sidcle, le Conseil national compost de 30 membres 
n’a m6nag6 aucun effort pour s’acquitter de son 
mandat qui est d’am6liorer la quality des modeles 
d’habitations au Canada.

Bien qu’il ne represents qu’une des nombreuses 
activites que le Conseil parraine et entreprend, le 
programme de prix a ete le principal moyen mis en 
oeuvre par le Conseil pour fairs connaitre et appr6- 
cier de bons exemples de modules d’habitations au 
Canada.

A titre de president du jury national, j’ai assiste aux 
seances d’adjudication des cinq jurys regionaux. 
Tout comme le Conseil canadien de I’habitation 
compte parmi ses membres des representants des 
differentes disciplines et professions, ii en etait de 
meme pour le jury de chacune des regions. A I’ori- 
gine, tous les ensembles d’habitations etaient exa
mines et on ne retenait que ceux qui etaient juges 
dignes d’etre visites. Malgre les 256 inscriptions, 
cette tache difficile etait executes d’une fagon tr6s 
meticuleuse et tres judicieuse.

A rencontre des concours de conception architectu- 
rale, ou les participants s’efforcent de resoudre un 
meme problems et ou les projets peuvent etre com
pares les uns avec les autres, dans notre cas, II faut 
evaluer chaque solution d’apres son propre merits. 
Les decisions finales n’ont ete prises qu’apres des 
visites e pied d’oeuvre et une autre reunion du jury.

Nous croyons fermement qu’une plus grande prise 
de conscience des possibilites de realiser de bons 
modeies d’habitations entrainera une amelioration 
constants de I’habitation au Canada.

R.E. Hulbert, 
le president du CCH et 
president du jury national

Conseil canadien de I’habitation, 
L’Esplanade Laurier M-2,
171, rue Bank,
Ottawa (Ontario)
K2P 1W5







Project
Aaron Residence 
London, Ontario

Architect
Richard G. Henriquez 
Vancouver, B.C.

Architect’s Comments
This 3,000 square-foot courtyard residence is 
screened from the street by a landscaped berm and 
from the east property by a hedge. With the excep
tion of the living room, the perimeter walls have 
small punched openings.

Considerations of privacy led to focussing the main 
activity areas around a courtyard centered beneath 
the apex of a steel-framed pyramid roof structure 
which terminates in a skylight.

At one edge of the court a stair connects the main 
and basement levels. The basement doubles as a 
utility and recreation area, with storage rooms sand
wiched between the foundation walls and the recre
ation areas.

The house is constructed of wood frame and brick 
veneer. The roof is clad with red tile, the ceiling and 
some walls with cedar. The brick used on the exteri
or is repeated in the interior, and the open riser 
courtyard stair is surfaced with quarry tile.

Project
Aaron Residence 
London (Ontario)

Architecte
Richard G. Henriquez 
Vancouver (C.-B.)

Observations de I’architecte
Cette residence de 3 000 pieds carr6s est am6nag6e 
avec une berme v6g6tale longeant la rue et une haie 
a la delimitation de Test. De petites ouvertures 
poingonnees ont 6t6 pratiqu6es dans les murs peri- 
pheriques, exception faite du salon.

La recherche du caractere priv6 de cette residence 
nous a amends a centrer toutes les activites autour 
d’une cour principals sous I’apex d’une toiture pyra- 
midale ei charpente d’acier et a lucarne vitr6e au 
sommet.

Un escalier reliant le rez-de-chauss6e au sous-sol a 
ete pr6vu au bord de cette cour centrals. Le sous-sol 
sert e la fois au rangement et au divertissement et 
comprend des pieces d’entreposage pr^vues le long 
des murs de fondation pour d6gager les superficies 
r6cr6atives.

La maison comprend une ossature en bois et un pla- 
cage de brique. Le toit est recouvert de tuiles rouges 
et le plafond et quelques murs sont plaques de c^dre. 
La brique employee a I’ext6rieur est reprise ei I’int6- 
rieur et I’escalier de la cour a contre-marches d6ga- 
g6es presents du carrelage de carriers.



mrm

July’s Comments
This contemporary house shows a high level of 
design skills in the way it blends in with its more 
traditional neighbours by means of a low profile and 
a landscaped berm, and in the way its comparatively 
large bulk is fitted onto a relatively small site.

The illusion of compactness, apparent from the low 
profile of the exterior, is immediately dispelled upon 
entry by a spaciousness and a quality of light that is 
pleasing and comfortable.

The design makes full use of a centre court with 
abundant indoor plant life, highlighted by skylights 
in the apex of the pyramid roof structure. At the 
same time, this openness has been achieved without 
sacrificing the privacy of the surrounding rooms and 
without intruding upon the formal dining area.

Choice of compatible materials, brick and wood, 
combined with a conservative approach to the decor 
and attention to finishing detail, has produced a 
feeling of comfort that is sometimes very difficult to 
achieve in such a large and open space.

Observations du jury
Cette maison contemporaine se distingue par sa 
conception soign6e, son harmonisation avec les r6si- 
dences k caractfere plus traditionnel du voisinage, 
son profil bas et son am6nagement paysager qui 
font tous preuve de gout. Un autre point d’6loge est 
ram6nagement r6ussi d’une aussi grosse masse sur 
un terrain relativement petit.

L’illusion de compacit6 qui est refl6t6e de I’ext6rieur 
par un profil bas se dissipe d’un simple coup d’oeil 
de I’int6rieur qui offre des proportions spacieuses et 
une quality d’6clairage plaisante et confortable.

La cour centrale est utilises k bon escient et orn6e 
d’une gamme remarquable de plantes d’int6rieur 
tirant profit du soleil provenant des lucarnes dans 
I’apex de la toiture pyramidale. Dans un meme 
temps, I’effet de d6gagement a 6t6 rendu possible 
sans avoir k sacrifier le caract6re priv6 des pieces 
p6riph6riques et sans qu’on ait k empi6ter sur ia 
grande salle k manger.

Le choix de mat6riaux compatibles comme la brique 
et le bois, I’approche conservatrice au niveau du 
d6cor et la minutie des d6tails de finition conf6rent 
a cette demeure un sens de contort rarement retrou- 
vable dans une maison aussi grande et aussi 
d6gag6e.
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1 Unexcavated
2 Storage
3 Furnace
4 Sauna
5 Recreation
6 Bedroom
7 Whirlpool Bath
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Project
Maduke Residence 
Leduc, Alberta

Architect
Peter Hemingway 
Edmonton, Alberta

Architect’s Comments
The site is approximately twenty miles from 
Edmonton. A small creek runs through the southeast 
portion of the property, and the house was sited 
close to the creek and behind a small grove of trees. 
The land is flat and featureless and it was felt that 
the house should add interest to the prairie 
landscape.

As a result, the four chimneys which define the 
central kitchen area have been treated as a sculp
tural feature. Sculptor Don Wells was commissioned 
to prepare ceramic friezes for the chimney caps, 
depicting the seasons of the year. The large and 
central kitchen forms the focus of the whole house 
and the remainder of the rooms, including living 
rooms, dining rooms and bedrooms, are all grouped 
around it.

ProJet
Maduke Residence 
Leduc (Alberta)

Architecte
Peter Hemingway 
Edmonton (Alberta)

Observations de I’architecte
Le terrain se trouve a une vingtaine de milles 
d’Edmonton. Un petit ruisseau traverse la portion 
sud-est du terrain et la maison a 6t6 construite pr§s 
de celui-ci, derri^re un bosquet. Comme le terrain est 
plat et d6garni, on a jug6 que la maison devrait 
ajouter du piquant au paysage.

Par consequent, les quatre chemin6es qui definis- 
sent la cuisine centrale ont ete traitees comme un 
element sculptural. On a confie au sculpteur Don 
Wells le soin de decorer la partie superieure des 
cheminees de frises de ceramique decrivant les 
quatres saisons. La vaste cuisine centrale forme le 
coeur de la maison et les autres pieces, notamment 
les salons, les salles e manger et les chambres a 
coucher, s’articulent autour d’elle.



The exterior walls are concrete, almost completely 
hidden by earth berms, except for window walls and 
entrances. The living room windows face south and 
offer a view of the stream. Exterior materials are 
primarily cedar shingles and fascias, glass and 
concrete; with tile and hardwood floors and white- 
painted walls predominating in the interior.

The landscaping is minimal, so that the structure, 
apart from the vertical accent provided by the chim
neys, will fit naturally into its setting beside the 
wheat field.

July’s Comments
This entry represents a masterful and new response 
to an old prairie tradition, the sod house. The built 
form provides a powerful but well integrated silhou
ette in its prairie setting, with the chimneys pro
viding an elegant contrast.

A substantial saving in energy costs should be real
ized in view of the way in which the house is shelter
ed from winter winds by the earth berms; although 
the large amount of glass used would counteract 
some of these gains.

The planning of the interior is excellent, with spaces 
flowing easily from one to another. Natural light is 
available from every orientation as well as from the 
large central skylight.

Les murs d’ext6rieur sont constitu6s de b6ton et 
recouverts en grande partie d’amoncellements de 
terre, a I’exception des murs comprenant des 
fenetres et des entries. Les fenetres du salon sont 
orient6es au sud et donnent sur le ruisseau. Les 
principaux mat6riaux d’ext6rieur comprennent du 
bardeau et des fascies en c6dre, du verre et du 
b6ton, tandis qu’ei I’int6rieur predominant des 
parquets en carrelage et en bois franc ainsi que des 
murs peints en blanc.

Les amenagements paysagers ont 6t6 reduits au 
minimum, de fagon que la maison, exception faite de 
I’accent vertical qu’ajoutent les chemin6es, s’incor- 
pore naturellement au champ de bl6 adjacent.

Observations du jury
Cette residence rait revivre de fagon ingenieuse une 
vieille tradition des Prairies: la chaumiere. La 
silhouette est massive, mais bien integree au milieu, 
et les cheminees torment un contraste elegant.

On devrait pouvoir realiser des economies d’energie 
substantielles, vu la fagon dont la residence est pro
tegee centre les vents froids d’hiver par les amoncel- 
lements de terre, malgre le fait que la grande quanti- 
te de verre utilisee viendra annular une partie de ces 
gains.

La planification de I’interieur est excellente et les 
espaces s’integrent harmonieusement les uns aux 
autres. Un edairage nature! est egalement assure 
par la presence d’ouvertures bien orientees et d’une 
grande lucarne faftiere centrale.







W^l^'A'bPef

A
Project
McEwen Residence 
Garden Hill, Ontario

Architect
Stephen Van Egmond Irwin 
Toronto, Ontario

Architect’s Comments
The house was designed for a married couple and 
for occasional use by their married children on week
ends. Most functions have been placed on one level, 
and this is organized internally around a double 
height living room which is overlooked by two 
bedrooms.

The lower level is basically open, and is given 
definition by the piers supporting the upper floor, 
forming a series of covered outdoor spaces used for 
sitting, wood storage and utility room. This level is 
again connected to the main level by the natural ter
rain which rolls under the “spine” connecting the 
living quarters.

ProJet
Residence McEwen 
Garden Hill (Ontario)

Architecte
Stephen Van Egmond Irwin 
Toronto (Ontario)

Observations de I’architecte
La maison a 6t6 congue a I’intention d’un couple qui 
regoit occasionnellement la visite de ses enfants 
mari^s en fin de semaine. La plupart des fonctions 
ont 6t6 regroup6es sur un seui niveau, autour d’un 
salon double hauteur, surplomb6 par deux chambres 
k coucher.

Le niveau inf6rieur est essentiellement d6gag6 et sa 
definition lui est conf6r6e par les piliers soutenant 
I’etage sup6rieur, lesquels torment une s6rie d’espa- 
ces exterieurs couverts que I’on utilise comme coin- 
repos, ainsi que pour I’entreposage du bois et comme 
salle de rangement. Ce niveau est aussi reli6 au 
niveau principal par le terrain natural qui court sous 
“repine dorsale” des diverses pieces.
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The house is totally framed in wood, exposed inter
nally and externally using Western Cedar, Douglas Fir 
and pine.

July’s Comments
This structurally expressive house hugs the edge of 
a slope, and nestles beautifully among a grove of 
trees. One of the attractions of the siting scheme is 
that the presence of the house comes as a visual 
surprise after a long traverse on the curved access 
driveway.

The house is highly expressive of its post and beam 
construction, both in plan and in elevation. The plan 
organization is highly structured and the sequence 
of spaces is logical. Full advantage is taken of the 
magnificent views to the West and North through the 
use of large glazed areas.

As the owner has limited mobility, the main rooms 
and gardens are designed to be easily accessible. 
Only the guest rooms are on the second storey, look
ing down on the nicely scaled two storey living 
room.

The only fault is the quality of construction, which 
could have been better in such a finely conceived 
house.

L’ossature est entiferement constitute de bois (ctdre 
de I’Ouest, sapin de Colombie et pin) expost t la 
vue, tant k I’inttrieur comme k I’exttrieur.

Observations du jury
Cette maison expressive embrasse I’extrtmitt d’une 
pente, en plus d’etre joliment nichte dans un boist. 
L’un des attraits de cet emplacement vient du fait 
que I’habitation apparait soudainement au bout 
d’une route d’accts sinueuse.

La maison rtvtie clairement sa construction de 
piliers et de poutres, tant en plan qu’en titvation.
Le plan est en effet trts structurt et les espaces se 
fondent dans un ordre logique. On a tirt pleinement 
avantage des magnifiques vues k I’ouest et au nord 
par I’installation de grandes surfaces vitrtes.

Comme la mobilitt du proprittaire est limitte, les 
principales pitces et les jardins sont faciles d’accts. 
Seules les chambres d’invitts sont situtes au 2® 
ttage et surplombent le salon double hauteur qui 
est remarquablement proportionnt.

La seule faille rtside dans la qualitt de la construc
tion, qui aurait pu ttre meilleure, dans une maison si 
bien congue.
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Project
Lucas Residence 
Caledon East, Ontario

Architects
Charles Simon / Henry Schefter 
Toronto, Ontario

Architects’ Comments
This energy efficient house was designed to be built 
into the hillside, with varying interior levels, allowing 
the view to the south to be enjoyed in most rooms.

A sod roof provides insulation, as do earth banks to 
the rear and sides. Interior materials were chosen for 
durability and for mass, since more massive ele
ments can absorb and store the heat which is gain
ed through the south facing windows. White split
faced concrete block was used as an interior and 
exterior wall material with quarry tile as a floor 
finish.

Ju^’s Comments
This energy efficient home, described as “earth- 
sheltered”, is designed to fit into the slope of the 
site and sits quite comfortably in the natural con
tours of the surrounding landscape.

Good use has been made of window locations for 
warmth, protection from the prevailing winds and 
seasonal positions of the sun, while still maintaining 
an excellent view.

The interior was designed for ease of maintenance 
in anticipation of retirement and, to that end, has 
successfully achieved the objective.

Projet
Lucas Residence 
Caledon East (Ontario)

Architectes
Charles Simon / Henry Schefter 
Toronto (Ontario)

Observations des architectes 
Cette maison a 6t6 congue pour offrir une conserva
tion d’6nergie maximale par son encastrement par
tial dans la colline; ses divers niveaux int^rieurs 
offrent quand m§me une vue sur le sud dans la plu- 
part des pieces.

Le toit de gazon constitue un isolant, tout comme 
les amoncellements de terre k I’arri^re et sur les 
c6t6s. Les mat6riaux int6rieurs ont 6t6 choisis pour 
leur durability et leur masse, ytant donny que des 
yiyments plus massifs peuvent absorber et emmaga- 
siner la chaleur provenant des fenetres orientyes au 
sud. Des blocs de byton blanc k fagade rugueuse 
torment les murs intyrieurs et extyrieurs et les finis 
de plancher sont en carreaux de carriyre.

Observations du jury
Cette maison yconome d’ynegie en raison de son 
enfouissement partial est congue pour s’adapter k la 
pente du terrain et s’harmonise bien au paysage 
environnant.

L’orientation des fenytres est particuliyrement bien 
choisie. En effet, elles offrent une excellente vue, 
tout en permettant d’accumuler la chaleur et en 
ytant protygyes des vents dominants.

L’intyrieur s’est voulu facile d’entretien, en pryvision 
de la retraite des propriytaires et I’objectif a yty 
attaint avec succys.
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Project
Phillips Residence 
Wolfville, Nova Scotia

Architect
Lydon Lynch Associates Ltd.
Halifax, Nova Scotia

Architect’s Comments
The clients took an active role in the design develop
ment of this house. They chose their lot carefully to 
achieve a south orientation as well as views of the 
Town of Wolfville and Cape Blomidon in the dis
tance, and researched all available literature on 
passive solar houses to have a clear understanding 
of the required design criteria. The clients also 
specified a traditional appearance to this, their first 
constructed house.

The house contains family and living areas on the 
main floor and four bedrooms upstairs within an 
area of 2,000 sq. ft., plus a partial basement of 800 
sq. ft. Construction costs were less than $70,000, 
and no appreciable premium was paid for its solar 
energy efficiency.

Construction is traditional balloon frame with 2” x 
6” studs at 24” centres, c/w batt insulation between 
and rigid polystyrene over the sheathing. Extreme 
care was taken in the installation of a vapour barrier 
to give a tight perimeter seal.

Solar collectors on the greenhouse are positioned at 
60° to the horizontal to maximize winter heat gain. 
Sun shades have been provided. Awning windows 
have been located at the top and bottom of the 
space for maximum through ventilation during the 
summer. Thermal storage is primarily accomplished 
in the enlarged chimney/Trombe wall and concrete 
greenhouse floor, both of which are heated directly 
by the sun. Secondary storage is contained in rock 
storage under the greenhouse floor and in water 
filled drums in the greenhouse. Distribution is 
through radiation and convection from the Trombe 
wall to all levels and direct convection from the 
greenhouse to living areas.

Auxiliary heat by convection and radiation from two 
airtight stoves also warms the chimney/Trombe wall, 
which in turn radiates secondary heat back to all 
levels. An electric baseboard system has been in
stalled as a back-up auxiliary heat source, but it 
has not yet been required.

Projet
Phillips Residence 
Wolfville (Nouvelle-Ecosse)

Architecte
Lydon Lynch Associates Ltd.
Halifax (Nouvelle-Ecosse)

Observations des architectes
Les clients ont jou6 un r6le actif dans la conception 
de cette maison. Ils ont choisi avec soin un terrain 
orients au sud donnant sur la ville de Wolfville et 
le cap Blomidon. Ils ont ^galement amass^ toute la 
documentation disponible sur les maisons k chauf- 
fage solaire passif afin de bien en saisir les entires 
de construction. Ils ont 6galement pr6cis6 qu’ils vou- 
laient donner k cette maison, la premiere qu’ils se 
faisaient construire, une apparence traditionnelle.

La maison, d’une superficie de 2 000 pieds carr6s, 
compte un vivoir et d’autres espaces habitables au 
rez-de-chauss6e ainsi que quatre chambres k cou- 
cher k l’6tage sup6rieur, plus un sous-sol fini 
procurant 800 pieds additionnels d’espace habita
ble. Les couts de construction se sont 6lev6s a 
moins de 70 000 $ et les installations de chauffage a 
l’6nergie solaire n’ont pas repr6sent6 une d6pense 
considerable.

II s’agit d’une construction traditionnelle k charpente 
de pan, avec montants de 2” sur 6” et espac6s a des 
intervenes d’entre axes de 24”, de I’isolant laineux 
entre les montants et du polystyrene rigide en sur
face du revStement. Un soin extreme a 6t6 apporte k 
I’installation d’un coupe-vapeur pour offrir un scelle- 
ment p6riph6rique etanche.

Les collecteurs solaires sur la serre ont ete places 
de fagon k former un angle de 60° par rapport au 
sol, afin de maximiser I’accumulation de chaleur en 
hiver. Des pare-soleil ont 6galement 6t6 pr6vus et 
des chassis ouvrants ont 6t6 install6s au haut et au 
bas de la serre, de manl6re k permettre une ventila
tion maximale en 6t6. La chaleur est principalement 
emmagasin^e dans la parol surdimensionn^e de la 
chemin6e et dans le plancher en b6ton de la serre, 
tous deux chauff6s directement par le soleil. Un 
amas de roches sous le plancher de la serre et des 
r6servoirs d’eau places k I’int6rieur de celle-ci sont 
aussi utilises comme dispositifs auxiliaires. La cha
leur provenant de la paroi de la chemin6e est diffu
ses par radiation et convection a tous les niveaux et 
cells provenant de la serre est transmise aux espa
ces habitables par convection directs.

La production compiementaire de chaleur par con
vection et radiation k partir de deux poeles k com
bustion lente assure le rechauffement de la paroi de 
la cheminee qui assure, k son tour, une distribution 
de chaleur k tous les niveaux. Un systems k plinthes 
6lectriques a 6galement 6t6 pr6vu comme source 
d’appoint, mais son utilisation n’a pas 6t6 requise 
jusqu’^ date.



Jury’s Comments
The Phillips house represents a successful marriage 
of contemporary technology to a traditional Maritime 
domestic aesthetic.

The passive solar technology appears to work well 
and unobtrusively, in contrast to some of the Star 
Wars environments which have been created in the 
name of conservation. Although the long-term per
formance of the system cannot yet be evaluated, the 
location and design of the heat storage and green
house appear to be sensibly executed.

It is pleasant to note that the traditional design 
virtues are also present - the house is well sited, 
and interior spaces are well proportioned. Jury 
members also noted a good use of natural woods, 
primarily pine, in the interior.

Observations du jury
La maison Phillips represents un heureux mariage 
des techniques contemporaines et de I’esthetique 
traditionnelle des Maritimes.

La technologie solaire passive semble fonctionner 
efficacement et sans p6pins, contrairement e certai- 
nes autres techniques qui, invent6es au nom de la 
conservation, reinvent plut6t de la science-fiction. 
Bien que le rendement k long terms du systems ne 
puisse etre 6valu6 a ce stade-ci, I’emplacement et la 
conception de I’ensemble d’emmagasinage de cha- 
leur ainsi que de la serre apparaissent comme 
rationnels.

II est agr6able de pouvoir noter que la maison offre 
egalement les avantages de la conception tradition
nelle. Bien situ6e, ses pieces sont 6galement bien 
proportionn6es. Les membres du jury ont en outre 
constate I’utilisation judicieuse du bois natural, et 
principalement du pin, k I’interieur.
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Project
Ventures Solar 1 
Nelson, B.C.

Designer
Eric Clough 
Winlaw, B.C.

Builder
Ventures Design Ltd.
Neison, B.C.

Designer’s Comments
The aim was to create an energy-efficient solar 
home with a pieasing design. After one year of moni
toring, we can conciude that soiar heating is work
able in the West Kootenays. It is anticipated that 
this home wiii serve as a prototype for future resi- 
dentiai construction in the area.

The exterior is ciad in oiied cedar. The interior is 
also cedar and the rest of the interior waiis are 
covered in drywall, which is painted off-white.

Projet
Ventures Solar 1 
Nelson (C.-B.)

Dessinateur
Eric Clough 
Winlaw (C.-B.)

Constructeur
Ventures Design Ltd.
Nelson (C.-B.)

Observations du dessinateur
Le but du projet 6tait de cr6er une maison ^ chauf- 
fage solaire de conception agr6able. Apr6s une 
ann6e d’observation, nous sommes en mesure de 
conclure que le chauffage a l’6nergie solaire est 
realisable dans la region de West Kootenays. On 
prevoit que cette maison servira de prototype dans 
les environs.

L’exterieur est recouvert de cedre huiie, tandis 
qu’environ la moitie de I’interieur est egalement de 
cedre, alors que le reste des murs est en gypse peint 
blanc os.
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July’s Comments
This speculatively built house is a prototype for a 
number of energy efficient houses built in the Nelson 
area of the West Kootenays.

The house incorporates several energy-sensitive 
measures. Heat losses are reduced through the use 
of heavily insulated walls and roof. Solar heating is 
provided by the direct gain method using masonry, 
concrete and water as the storage medium. Heat is 
distributed throughout the house by radiation, con
duction and convection, and the house has therefore 
been designed with vertical, open living spaces to 
facilitate heat radiation and convection currents. In 
extreme cold temperatures the passive solar heating 
can be supplemented by electric baseboard heaters 
and a wood stove.

The exterior and interior form which is a conse
quence of the heating technology used in this house 
- vertical internal spaces with views out - provides 
an interesting comparison to Prairie energy-sensitive 
houses where the climate, in cost effectiveness 
terms, requires a reliance on conservation measures. 
The fact that this house is a visual success will 
further the acceptance of solar heating by the 
general public, and this is an important consider
ation in providing recognition for it.

Observations du jury
Cette maison constitue le prototype d’un certain 
nombre de maisons 6conomes construites dans le 
secteur Nelson de West Kootenays.

Elle integre plusieurs dispositifs de conservation 
d’6nergie. Ainsi, les pertes de chaleur sont r6duites 
grace a I’isolement massif des murs et du toit. Le 
chauffage solaire est obtenu par la m6thode de gain 
direct, combinant la magonnerie, le b6ton et I’eau 
comme moyens d’emmagasinage. La chaleur est dis
tribute dans la maison par radiation, conduction et 
convection. Ainsi, les espaces habitables sont k 
caracttre dtgagt et vertical pour faciliter la radia
tion et les courants de convection. Par trts grands 
froids, le chauffage solaire de type passif peut etre 
compittt par des plinthes tiectriques et un poele 
a bois.

Les formes exttrieures et inttrieures dtcoulant du 
type de chauffage retenu pour cette maison - espa
ces interieurs verticaux avec vues sur I’exttrieur - se 
comparent avantageusement avec les maisons tco- 
nomes d’tnergie des Prairies ou le climat, en termes 
de couts-efficacite, exige des mesures de conserva
tion. Le fait que cette maison est une rtussite sur le 
plan visuel amenera un plus grand nombre de pro- 
prittaires a accepter I’tnergie solaire comme forme 
de chauffage, ce qui fait en grande partie le mtrite 
de cette construction.
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Project
Brandywine Village 
Scarborough, Ontario

Designer
Sam V. Barsketis 
Don Mills, Ontario

Builder
Victoria Wood Development Corp. Inc.
Don Mills, Ontario

Designer’s Comments
The zero lot line development differs from conven
tional single family homes, in that each house can 
be built right up to the lot line. It is a device which 
permits the designer more flexibility and ability to 
build on smaller lots. The average lot size in this 
development is only 30 by 80 feet providing a density 
of 10 to 11 units to the acre. Within this small area, 
each of the 71 houses has a private patio hidden 
from view from neighbouring houses.

The principle was realized by placing windows on 
three sides of each house and having the fourth, a 
blind side, facing a neighbour’s patio. To enhance 
both the privacy and the aesthetic quality of the 
community, the houses are not in straight rows. To 
add to the privacy, each patio is surrounded with a 
profusion of trees, shrubs and trellis work.

The seven basic models of homes allow for a wide 
variety of family types and life styles. Interiors range 
from traditional to ultra modern with sunken living 
rooms and vaulted ceilings. Some styles are pitched 
to comfortable, quiet living, others have a flam
boyance that cries for entertaining and partying.
Most have a breakfast area in the kitchen, an extra 
washroom on ground floor and kitchen pantries.

Jury’s Comments
The 71-unit development has seven unit types pro
viding 2 and 3 bedroom detached houses. The road 
pattern and the grouping generally is successful. 
Unity is achieved by the use of wood stains and 
using the same family of materials. Once inside the 
project, the appearance, including landscaping, is 
rather pleasant and the project is well maintained 
and cared for.

Less attention is paid to the face the development 
presents to its neighbour. The change in grade close 
to an adjacent boulevard is especially deficient in 
this regard.

Projet
Brandywine Village 
Scarborough (Ontario)

Dessinateur
Sam V. Barsketis 
Don Mills (Ontario)

Constructeur
Victoria Wood Development Corp. Inc.
Don Mills (Ontario)

Observations du dessinateur
Les projets de construction k marge Iat6rale z6ro 
different des constructions unifamiliales convention- 
nelles du fait que chaque maison peut toucher la 
limite du terrain. Cette formule donne plus de lati
tude aux concepteurs et permet de construire sur 
des terrains de dimensions r6duites. Dans le present 
cas, les dimensions moyennes des terrains ne sont 
que de 30 pieds sur 80 pieds, ce qui donne une 
density de 10 A 11 unites k I’acre. Malgr6 une 
superficie aussi r6duite, chacune des 71 maisons 
poss^de un patio priv4 dissimul^ a la vue des 
maisons avoisinantes.

Get effet a 6t6 obtenu en am6nageant des fenetres 
sur trois des fagades de chaque maison et en dispo- 
sant la quatridme, sans fenetre, face au patio des 
voisins. Afin d’accroitre k la fois I’intimit6 et la qua
lity esth6tique du projet, les maisons n’ont pas 6t6 
construites en rang6es droites. Pour ajouter encore 
a I’intimit6, chaque patio est entour6 d’une profusion 
d’arbres, d’arbustes et de treillis.

Les sept modules de base retenus pour les habita
tions s’adaptent k divers types de families et de 
styles de vie. Les int6rieurs vont du traditionnel k 
I’ultra moderns, avec salons surbaiss6s et plafonds 
voutds. Certains styles conviennent a une vie calme 
et confortable, tandis que d’autres poss^dent une 
flamboyance qui invite au divertissement et a la fete. 
La plupart possddent un coin ddjeuner dans la 
cuisine, une salle de toilettes suppl6mentaire au rez- 
de-chauss6e ainsi que des garde-manger.

Observations du jury
Ce projet de 71 unites comports 7 types de maisons 
d6tach6es k deux et trois chambres k coucher. La 
configuration routi6re et le regroupement des habita
tions sont dans I’ensemble r6ussis. On a cr66 une 
impression d’unit6 par I’utilisation de certaines tein- 
tures pour bois et de la m§me famille de mat6riaux. 
L’apparence interne du projet, y compris les am6na- 
gements paysagers, est plutdt agr6able, et les habi
tations sont bien entretenues.

On a toutefois accord^ moins d’attention k I’image 
que I’ensemble projette dans le voisinage. Le d6ni- 
vellement du terrain a proximity d’un boulevard adja
cent constitue notamment une lacune.





Project
Maison Quatre-Vingt 
Sherbrooke, Quebec

Architect
Delorme & Morin 
Sherbrooke, Quebec

Architect’s Comments
The need to build a house for my family gave me an 
opportunity, as an architect and contractor, to 
experiment with new construction techniques that 
one would not risk trying out on other clients. The 
project also provided an opportunity to pay special 
attention to the technical and aesthetic problems 
presented by solar design.

The house is very large, with 3,600 square feet of 
liveable area on two levels. The house is located on 
a well treed urban lot.

Projet
Maison Quatre-Vingt 
Sherbrooke (Quebec)

Architects
Delorme & Morin 
Sherbrooke (Quebec)

Observations de i’architecte
La n6cessit6 de construire une maison pour loger 
ma famine m’a donn6 la chance, en tant qu’archi- 
tecte et entrepreneur, d’exp6rimenter de nouvelles 
techniques de construction que je ne me serais 
jamais risqu6 k essayer pour mes clients. Le projet 
fournissait 6galement I’occasion d’accorder une 
attention particuli^re aux probl6mes techniques et 
esth6tiques de la conception d’habitation k chauf- 
fage solalre.

La maison est tr6s vaste, comportant 3 600 pieds 
carr6s d’espace habitable r6parti sur deux stages. 
Elle est situ6e en ville, sur un terrain garni d’arbres.

Au depart, il fallait parvenir a une integration pous- 
s6e au milieu ambiant, compte tenu particulierement 
de I’exposition au soleil et de la force des vents. Les 
murs et le toit en pente sont congus pour s’harmoni- 
ser avec la topographie du terrain et limiter I’effet 
des vents hivernaux dominants. La maison est par- 
tiellement enfouie dans le sol sur les c6t6s nord et 
ouest, caracteristique qui, combinee a la presence 
d’une chambre froide de 225 pieds carres et d’un 
systeme special de ventilation, permet une climati- 
sation naturelle en ete. Enfin, les ouvertures sont 
strictement congues en fonction de leur orientation. 
Ainsi les grandes surfaces vitrees donnent sur le sud 
et I’entree principale constitue la seule ouverture 
pratiquee du c6te nord.
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The starting point in the design was to achieve a 
high degree of integration of the house with the ex
ternal environment, especially with respect to solar 
orientation and wind forces. The sloping walls and 
roof are designed to blend with the topography of 
the site and to limit the effects of prevailing winter 
winds. The building is partially buried on the north 
and west sides and this feature, combined with a 
225 square-foot cold room and a special ventilation 
system, allows the house to be naturally cooled 
during the summer months. Finally, openings are 
closely related to their orientation, with large glass 
areas to the South and the main entrance being the 
only wall opening to the North.

The house is provided with flat-plate solar collectors 
made on the job site. Thermal storage is provided by 
a 24 inch layer of crushed rock and a thick concrete 
slab in the basement. The distribution system is 
split into five zones, each fed by ducts which dis
tribute warm air through outlets below the windows. 
A central grate in the ceiling at each storey returns 
the air to the base of the thermal storage area. The 
solar heating system is supplemented by an airtight 
wood stove, with its own heat recovery system, and 
electric heating coils incorporated into the distribu
tion ducts in each zone.

A second point of technological interest in the 
design is the use of the “Foam-Form” system, which 
involves the use of modules of rigid insulation as 
concrete formwork, which is left in place to form a 
super-insulated wall from footings to roof.

Jury’s Comments
Due to the materiais used and in particular due to its 
siting, this soiar house blends in exceptionaily weil 
with its environment. The siting of the building is 
designed to make good use of the site topography 
and the house seems smaller than it really is. The 
architectural design of the soiar collector cells 
which are incorporated in a series of large windows 
is particularly interesting, and the degree of research 
involved is praiseworthy. The architect has not, 
however, been successful in articulating the interior 
spaces to make the best possible use of solar 
energy.

La maison est pourvue de collecteurs solaires A pan- 
neaux plats fabriqu^s sur place. La chaleur est 
emmagasin6e dans un lit de pierre concass6e de 24 
pouces d’6paisseur, recouvert d’une 6paisse dalie en 
b6ton au sous-sol. La distribution est r6partie en 
cinq zones, aliment6es par des conduits qui diffu- 
sent i’air chaud au moyen de sorties sous les fene- 
tres. Line grille centrale, instance dans le plafond de 
cheque 6tage, assure la recirculation de I’air vers la 
superficie d’entreposage thermique. Ce syst6me est 
compl6t6 par un po^le k combustion lente am6nag6 
avec son propre dispositif de r6cup6ration de cha
leur, ainsi que par des serpentins de chauffage 6lec- 
trique, incorpor6s aux conduits de distribution dans 
cheque zone.

La seconde caract6ristique technique int6ressante 
de la maison a trait I’adoption du systfeme “Foam- 
Form” qui pr6voit I’utilisation de modules d’isolant 
rigide au lieu de coffrages en b6ton, et qui constitue 
une paroi isolante de quaiit^ sup^rieure, allant 
depuis les empattements jusqu’au toit.

Observations du jury
En raison des mat6riaux utilis6s et grace surtout k 
la disposition retenue, cette maison k chauffage 
solaire se marie exceptionellement bien k son envi- 
ronnement. Elle est en effet construite de fagon k 
tirer parti de ia topographie et elle parait plus petite 
qu’elle ne I’est en r6alit6. La conception architectu- 
rale des collecteurs solaires, incorpor6s k une s6rie 
de grandes fenetres, est particuM6rement int6res- 
sante. Le degr6 de recherche dont ces capteurs t6- 
moignent est 6galement digne d’6loges. L’architecte 
n’a toutefois pas r6ussi k articuier les espaces 
int6rieurs de fagon k faire le meilleur usage possible 
de r^nergie solaire.







Project
Pacific Rim Nationai Park 
Ucluelet, B.C.

Architect
Hassel Griblin Associates Ltd.
Vancouver, B.C.

Builder
Birch Buiiders Ltd.
Victoria, B.C.

Architect’s Comments
This is a iow cost housing project iocated in the 
west coast fishing viiiage of Uciueiet to accommo
date staff employed at the nearby Pacific Rim 
National Park.

The project was intended to demonstrate the viabili
ty of permanent housing as an alternative to the 
trailer type of housing normally used by Parks 
Canada. Another important design objective was to 
provide as little disturbance to the site as possible 
and to create a sympathetic relationship of building 
to site in keeping with the philosophy of the Pacific 
Rim National Park.

The site was developed in two phases to provide a 
total of 16 units. The houses are laid out in four 
groups of three to five units each. Each group is a 
compact cluster of similar two and three-bedroom 
dwellings, simple in form and arranged so as to 
impart a modest, “village-like” character to the 
complex.

To keep construction costs to a minimum and to 
facilitate rapid on-site erection the units were origi
nally designed to be prefabricated, utilizing repetition 
of similar components, single skin construction and 
concrete point footings. However, since the contrac
tor and crew were in the area working on another 
Parks Canada project, it was decided to “stick 
build” the houses on-site.

Interior and exterior wall finishes are rough sawn 
fir plywood with cedar battens stained throughout, 
asphalt shingles, painted aluminum windows and 
rough cedar trellis and trim.

Jury’s Comments
The judges wished to highlight this design as an 
inexpensive yet functional alternative to trailer 
accommodation. It was also noted that the interiors 
are bright and easy to maintain.

Projet
Pacific Rim National Park 
Ucluelet (C.-B.)

Architecte
Hassel Griblin Associates Ltd.
Vancouver (C.-B.)

Constructeur
Birch Builders Ltd.
Victoria (C.-B.)

Observations des architectes
II s’agit d’un projet d’habitation a petit budget situ4 
dans un village de peche de la cote ouest, Ucluelet, 
et destine k loger le personnel du Parc national 
Pacific Rim.

Le projet visait a montrer la viability d’un type 
d’h6bergement permanent, par opposition aux mai- 
sons mobiles habituellement utilis6es par Parcs 
Canada. L’autre objectif consistait k causer le moins 
de tort possible k I’environnement et a cr6er une 
relation agr6able entre celui-ci et les habitations, 
conform6ment k I’attitude manifestos par les respon- 
sables du Parc.

La construction s’est effectuOe en deux Otapes et on 
a amOnagO seize unitOs disposOes en quatre groupes 
de trois k cinq unitOs chacun. Chaque groups cons- 
titue un amas compact d’habitations semblables, a 
deux ou trois chambres k coucher et de forme sim
ple, ce qui confOre au complexe I’apparence d’un 
village.

Afin de rOduire les couts au minimum et pour facili- 
ter une construction rapide, les unitOs ont OtO con- 
gues pour §tre prOfabriquOes avec des OlOments 
semblables, une construction monobloc et des 
empattements disperses en bOton. Toutefois, comme 
I’entrepreneur et son Oquipe travaillaient 6k\k a un 
autre projet de Parcs Canada dans les environs, il a 
OtO dOcidO de construire les unitOs sur place.

Les finis muraux d’intOrieur et d’extOrieur sont cons- 
tituOs de contreplaquO de sapin a rebords bruts, 
avec I’ensemble des chicanes en cOdre teint, bar- 
deaux d’asphalte, fenetres en aluminium peint et 
moulures et treillis en cOdre de gros oeuvre.

Observations du jury
Les juges ont voulu saluer ce projet comme une 
solution peu couteuse et fonctionnelle au problems 
de I’h6bergement en maisons mobiles. On a 6gale- 
ment not6 que les int6rieurs sont 6clatants et 
d’entretien facile.
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Project
Heritage Bay 
Calgary, Alberta

Architect
Clark James Coupland 
Calgary, Alberta

Builder
Engineered Homes Limited 
Calgary, Alberta

Architect’s Comments
The 18 dwelling units in Heritage Bay are the first 
phase of a pianned four phase development. Phase I 
is situated on a 3.13 acre site adjacent to the 415 
acre Glenmore Lake Park.

The project provides housing for the affluent pro
fessional who desires year round maintenance and 
security, even when the property is periodically left 
vacant. The 18 units include five different floor plans 
ranging in size from a 1,860 sq. ft. bungalow to a 
2,820 sq. ft. two storey dwelling. Selling prices 
ranged from $220,000 to $250,000.

The prime considerations in the design of the project 
were privacy and security. The entire property is 
surrounded by a high brick and cedar wall and 
admittance to the property is gained through an 
electronically controlled front gate.

Predominant exterior finish materials are brick and 
stone masonry and cedar shake roofs. Front en
trances have been defined by cedar and brick screen 
walls and by landscaping.

Projet
Heritage Bay 
Calgary (Alberta)

Architecte
Clark James Coupland 
Calgary (Alberta)

Constructeur
Engineered Homes Limited 
Calgary (Alberta)

Observations de I’architecte
Les 18 unit6s d’habitation d’Heritage Bay consti
tuent la premifere §tape d’un projet en quatre phases, 
dont la premiere se situe sur un terrain de 3,13 acres 
contigu au pare Glenmore Lake, d’une superficle de 
415 acres.

Le projet s’adresse A des professionnels A I’aise qui 
dAsirent que leur maison soit entretenue et sure 
meme lorsque vacante. Les 18 unitAs comprennent 
5 types d’amAnagements qui vont du bungalow de 
1 860 pieds carrAs A la maison A deux Atages d’une 
superficie de 2 820 pieds. Les prix, quant a eux, 
varient de 220 000 A 250 000 $.

Line attention primordiale a AtA accordAe A I’intimitA 
et A la sAcuritA. L’ensemble du projet est entourA 
d’une haute muraille de brique et de cAdre et on y 
accAde par un portail A commande Alectronique.

Les revetements extArieurs prAdominants sont la 
magonnerie de brique et de pierre ainsi que les tolts 
en bardeaux de cAdre. Les entrAes principales sont 
dAfinies par des murs grillagAs de cAdre et de brique 
ainsi que par des amAnagements paysagers.
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July’s Comments
This project is appropriate to the affiuent “empty 
nester” market it is intended to serve. The site 
planning is generally well handled, units are visually 
well integrated and good privacy is maintained. The 
landscaping is superior except for the use of asphait 
for driveways and vehicie circulation which does not 
reiate weii to the unit masonry walkways and the 
brick/cedar walls.

The quality of exterior materiais is exceilent and the 
type of materiais used throughout offers prospects 
of minimai maintenance, an important consideration 
in condominium projects. The design detaiiing of the 
project is, however, ciuttered and the stone/brick mix 
is unfortunate.

The design, whiie not innovative, offers an environ
ment which is secure and controiied.

Observations du jury
Ce projet est bien adapts A ia clientele ais4e A 
laquelle il s’adresse. L’emplacement a 6t4 en gSn^ral 
bien planifi6, les unites s’y intdgrent bien et 
i’intimit6 est assur6e. Les am6nagements paysagers 
sont de quaiit^ sup6rieure, exception faite des allies 
d’automobiies en asphaite qui ne s’harmonisent pas 
avec les trottoirs en pav6s et les murs de brique et 
de c6dre.

La qualit6 des mat6riaux d’ext6rieur est excellente et 
les types de mat6riaux utilis6s dans I’ensemble du 
projet assurent un entretien minimal, ce qui consti- 
tue un avantage important dans les projets d’habita- 
tion en copropri6t6. Les d6tails de conception du 
projet sont toutefois confus et le melange de pierre 
et de brique n’est pas du meilleur gout.

La conception du projet, A d6faut d’etre innovatrice, 
offre un environnement sur et contr6l6.
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Project
Bois6 Bel-Air 
Sorel, Quebec

Designer
Dessins Triangles Inc.
Drummondville, Quebec

Builder
Am6nagement Bel-Air Inc.
Sorel, Quebec

Designer’s Comments
This housing project is located within a sub-division 
which contains housing of four different density 
levels,with the highest density area located next to a 
commercial zone. The Bel-Air project is a zero-lot-line 
concept, and forms a gradual and “soft” transition 
between the single family dwelling area and the 
medium density area.

The angles which result from the siting have offered 
many interesting design possibilities. The rear balco
nies are arranged with complete privacy, so that no 
one has a direct view over a neighbour’s balcony.
The alternation of houses and garages also helps to 
increase the degree of privacy between units, 
something which buyers seek when purchasing this 
type of housing.

The interior space offers optimum use of the entire 
unit area. As an example, both bedrooms and the 
bathroom are accessible from a single landing, with
out any corridor. Visitors to the project are surprised 
to find out that each unit has an area of only 1,367 
square feet plus garage.

Projet
Bois6 Bel-Air 
Sorel (Quebec)

Dessinateur
Dessins Triangles Inc.
Drummondville (Quebec)

Constructeur
Am6nagement Bel-Air Inc.
Sorel (Quebec)

Observations du dessinateur
Ce projet d’habitatlon se trouve dans un quartler 
comportant quatre diff^rents niveaux de density, la 
partie la plus populeuse ^tant situ^e A cdt^ d’un sec- 
teur commercial. Le projet Bel-Air est un projet a 
marge Iat6rale z6ro et forme une transition progres
sive et “douce” entre le secteur constitu6 de mai- 
sons unifamiliales et le secteur a density moyenne.

Les angles resultant de la disposition des maisons 
offraient d’int6ressantes possibilit6s de conception. 
Les balcons arriere assurent une intimity totale. L’al- 
ternance des maisons et des garages contribue 6ga- 
lement a accroitre cette intimity, caract6ristique que 
les acheteurs recherchent dans ce type d’habitatlons.

L’am6nagement Int^rleur offre une utilisation maxi
male de la superficie disponible. A titre d’exemple, 
les deux chambres a coucher et la salle de bains 
sont accessibles depuis un palier simple et ne com- 
prennent aucun corridor. Les visiteurs sont toujours 
^tonn^s de constater que la superficie de cheque 
unit6 n’est que de 1 367 pieds carr6s, exception faite 
du garage.
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Jury’s Comments
One of the main qualities of this project is the 
privacy offered by the volume of the buildings, their 
siting in a semicircle and the use of the “carriage 
home” pattern with garages inserted between 
housing units. On the other hand, the choice of 
materials and colours is not the best. The use of 
different volumes provides sufficient relief and the 
multiplicity of colours is, in fact, excessive. The type 
of housing chosen is in tune with the dead-end 
street and makes it possible to have a lot width that 
is smaller than the conventional single-family 
housing. This effort at densification constitutes a 
valid contribution to the design of suburban housing. 
The builder, who designed the project himself, devel
oped it based on a questionnaire which he submitted 
to the neighbourhood. The end result, although not 
necessarily original, does include particular features 
which fortunately respect local realities. The plan is 
not very flexible but could easily become so if the 
location of the kitchen were modified. One of the 
main points of interest presented by this project is 
its very affordable price: $44,000 in 1981.

Observations du jury
L’une des principales qualit6s du projet reside dans 
le degr6 d’intimit6 qu’offrent le volume des habita
tions, leur disposition en demi-cercle et I’utilisation 
de la formula de la maison-|ardin avec garage am6- 
nag6 entre les unit6s d’habitation. Par centre, les 
mat^riaux et les couleurs retenus ne sont pas du 
meilleur gout. L’utilisation de diff6rents volumes 
donne suffisamment de relief, mais la multiplicit6 
des couleurs rev§t en r6alit6 un caractfere excessif. 
Le type de logement choisi convient bien k une rue 
en cul-de-sac et exige un terrain moins large que la 
maison unifamiliale conventionnelle. Get effort 
d’accroissement de la densit6 apporte une contribu
tion valable k I’habitation de banlieue. Le construc- 
teur, qui a congu le projet lui-m§me, s’est fond6 pour 
ce faire sur un questionnaire qu’il avait soumis aux 
habitants du voisinage. Le produit fini, s’il n’est pas 
absolument original, comporte n6anmoins certains 
6l6ments t6moignant d’un respect de la r6alit6 
locale. Le plan d'^tage n’est pas tr^s souple, mais il 
suffirait, pour combler cette lacune, de modifier 
I’emplacement de la cuisine. Par ailleurs, le c6ut tr6s 
abordable des unites, 44 000 $ en 1981, constitue 
I’un des aspects les plus int6ressants du projet.
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Project
False Creek Terrace 
Vancouver, B.C.

Architect
James K.M. Cheng 
Vancouver, B.C.

Builder
Lee Chang & Associates 
Vancouver, B.C.

Architect’s Comments
The site is a steeply sloping 100’ x 110’ lot. In the 
middle of Vancouver’s Fairview Slope district, with a 
commanding view of False Creek and the downtown 
skyline. The design problem was to fit 16 rental 
apartments on this site, at a density of approxi
mately 64 units per acre.

Projet
False Creek Terrace 
Vancouver (C.-B.)

Architects
James K.M. Cheng 
Vancouver (C.-B.)

Constructeur
Lee Chang & Associates 
Vancouver (C.-B.)

Observations de I’architecte
L’emplacement consiste en un terrain de 100 pieds 
sur 110 pieds, situ6 dans une pente abrupte, au 
coeur du quartier Fairview Slope de Vancouver. II 
offre une magnifique vue sur False Creek et le 
centre-ville. Le probIfeme consistait k y am6nager 16 
appartements locatifs selon une density d’environ 64 
unites k I’acre.

Comme la vue salsissante sur la ville constitue 
I’6l6ment principal de I’emplacement, on s’est effor- 
c6 d’en faire profiler tous les appartements, ce qui 
est le cas de 14 des 16 unites. Cette preoccupation, 
parmi d’autres, a donn6 lieu k la conception d’un 
ensemble d’unit6s situ6 autour d’une cour inclin6e 
en forme de T.
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Since the breathtaking view of the city skyline is the 
main feature of the site, every effort was made to 
provide a view for every apartment, and this was in 
fact achieved for 14 out of the 16 units. These and 
other design considerations resulted in a scheme 
of units located around a T-shaped courtyard and 
terracing down the slope.

A private exterior entrance is provided for each unit, 
reflecting our desire to break away from the conven
tional 3-storey walk-up apartment block with double- 
loaded corridors. We have also tried to defeat the 
traditional apartment feeling by creating a sense of 
community and “place”. Hence, the images of the 
project of Italian hilltowns; Georgia townhouses with 
their tall chimneys; and the fireboxes and chimneys 
recall the sloping roofs of the existing houses across 
the street. At the same time, privacy for each unit is 
not compromised. Each unit has either private patio, 
balconies, roof decks, or a combination; and this was 
considered as integral to the success of the design.

The central grand stair is seen as the physical, as 
well as social link, for all apartment dwellers, and a 
fountain is provided at the junction to create a node 
and focus.

The individual units further carry on the conceptual 
development of the exterior to the interior. Five 
different floor plans ranging from split level units to 
single storey units are provided. In each type, efforts 
were made to maximize view and light while main
taining privacy. All units have skylights and large 
glazed areas, with cedar and quarry tile as predomi
nant materials.

It is our conviction that this type of medium-density 
low rise building provides a much better alternative 
for urban housing than that of medium rise or walk- 
up apartment types, since it provides a sense of 
community and a sense of identifiable “place” that 
people can call home, in addition to preserving views 
and an urban streetscape.

Juiv’s Comments
This project is an original and interesting design 
solution to the problem of moderate density and a 
sloping site. Although one jury member noted that 
the development “.... looks like a cross between a 
Mayan temple and Southwest Indian cliff dwell
ings..”, all agreed that the siting and overall design 
is of high calibre. The private exterior entries and 
good views available to all units are especially note
worthy, although the very positive impression is 
somewhat clouded by the relatively poor quality 
of construction.

Chaque unit6 possfede une entr6e priv6e, traduisant 
ainsi notre d6sir de rompre avec la tradition des 
appartements k trois stages superpos6s et k corri
dors commons. Nous nous sommes 6galement effor- 
c6s de supprimer les impressions negatives que 
provoque habituellement la vie d’appartement en 
suscitant un sentiment de vie communautaire et 
d'appartenance. C’est pourquoi le projet rappelle les 
villages de montagne italiens, et les maisons de 
campagne de la Georgia, avec leur grande chemin6e. 
De m§me, les foyers et les chemin6s 6voquent les 
toits en pente des maisons situ6es de I’autre c6t6 de 
la rue. Qui plus est, I’intimit^ des unites n’est pas 
compromise. Chacune possfede en effet un patio 
priv6, des balcons ou des plates-formes de toiture ou 
encore une combinaison de ces 6l6ments, lesquels 
contribuent d’ailleurs k faire une r^ussite de cette 
conception.

Le grand escalier central repr6sentant k la fois le 
lien physique et psychologique entre les residents et 
la fontaine am6nag6e k la jonction constitue une 
articulation et un centre d’int6ret.

Les innovations conceptuelles qu’on retrouve k 
I’ext6rieur des unites sont 6galement transpos6es k 
I’int6rieur. Cinq types d’am6nagements ont 6t6 rete- 
nus, allant des unites k entresol aux unites d’un seui 
niveau. Dans chaque cas on s’est efforc6 d’offrir la 
meilleure vue et le plus de lumidre possible tout en 
pr6servant I’intimit6 des occupants. Toutes les 
unites disposent d’une lucarne faitidre et de grandes 
surfaces vitr6es, et le c6dre et les carreaux de 
carri6re sont les mat6riaux dominants.

Nous avons la conviction que ce type d’habitations 
de faible hauteur et a density moyenne constitue 
une bien meilleure solution aux problemes du loge- 
ment urbain que des appartements superposes k 
hauteur moyenne, parce qu’il cr6e une sentiment de 
vie communautaire et d’appartenance tout en preser
vant la vue sur le paysage sans alterer la perspective 
de la rue sur laquelle il est situe.

Observations du jury
Ce projet apporte une solution originale et interes- 
sante aux probiemes de la densite moyenne et des 
terrains en pente. Bien que des membres du jury 
aient not§ que le projet tient k la fois du temple 
Maya et des habitations en terrasses du sud-ouest 
de I’Inde, tous ont convenu que I’am^nagement et la 
conception sont dans I’ensemble de grande quality. 
Les entries priv6es ainsi que la vue excellente dont 
jouissent les locataires sont particuli6rement remar- 
quables, bien que cette impression tr^s positive soit 
quelque peu assombrie par la qualit6 relativement 
faible de la construction.
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Project
Alder Bay Co-operative 
Vancouver, B.C.

Architect
Downs/Archambault and Davidson/Johnston 
Vancouver, B.C.

Builder
Smith Bros. & Wiison Limited 
Vancouver, B.C.

Architect’s Comments
The Alter Bay Co-op forms the first part of the 
second phase of development on the south shore of 
False Creek, the master plan for which was prepared 
by the same architects. The project consists of 95 
co-op condominium units built on a 2.5 acre site, in 
an eight-building configuration grouped around two 
inner garden court areas.

The project design challenge was extensive, with 
financial, social and spatial issues being the main 
concerns. It was imperative to achieve a quality of 
urban design in keeping with the prime nature of the 
site; at the same time it was important to provide an 
architecture suitable for alterations which might be 
made by Co-op members in the future.

The plans offer a mix of two types of main floor ar
rangements. One combines a bay-windowed kitchen 
and breakfast area with a large combined dining and 
living room. The other has a more compact kitchen 
set in between two areas which can serve as living 
and dining rooms or as a living/dining room with a 
separate family room. In all cases the bedroom floor 
is integrally linked by the open central stair which 
lends an extra feeling of space to the living areas.

Each unit has its own private outdoor territory which 
overlooks the inner garden court. The lower units 
have a ground patio with extensive gardening oppor
tunities, which is directly accessible from the living 
room. The upper units have access through their sky
light stairwell to a roof deck with a panoramic view
if the city.

A major element in both the facade and the plan is 
the bay window. It imparts a sense of scale and of: 
familiar urban quality, reminiscent of an earlier 
architectural mode. A colour palette related to the 
Northwest is used on recessed stucco walls to 
accent stairway spaces and some bright colours 
(marine enamels) are used on rainwater leaders, 
railings, windows and doors.

After a year of occupation, several improvement 
schemes are being planned and carried out within 
the framework of guidelines established by the 
architects and a Co-op Committee. They have 
become the basis for the continuing design and 
improvement of liveability for Alder Bay.

Projet
Alder Bay Co-operative 
Vancouver (C.-B.)

Architectes
Downs/Archambault et Davidson/Johnston 
Vancouver (C.-B.)

Constructeur
Smith Bros. & Wilson Limited 
Vancouver (C.-B.)

Observations des architectes
La Cooperative d’Alder Bay constitue la premiere 
partie de la seconde phase du projet de developpe- 
ment de la rive sud de False Creek, dont le plan 
directeur a 6t6 etabli par les memes architectes. Le 
projet comprend 95 habitations en copropriete 
construites sur un emplacement de 2,5 acres et 
reparties dans 8 immeubles regroupes autour de 
deux jardins interieurs.

Le projet comportait des defis importants, tant aux 
plans financier et social que spatial. II etait en effet 
imperieux d’assurer une qualite de conception urbai- 
ne conforme k la nature de I’emplacement, ainsi que 
d’offrir un type d’architecture se pretant aux modifi
cations que pourraient envisager les membres de la 
Cooperative.

Les plans prevoient deux types d’amenagements. Le 
premier comprend une cuisine k fenetre en saillie et 
a coin dejeuner et une salle k manger combinee au 
salon pour offrir un plan spacieux. Le deuxieme type 
d’amenagement comporte une cuisine plus petite, 
placee entre deux pieces pouvant servir de salon et 
de salle k manger, ou k la fois de salon et de salle k 
manger et de vivoir. Dans tous les cas, l’6tage des 
chambres a coucher est reli6 aux pieces habitables 
par la provision d’un escalier central qui ajoute une 
impression d’espace k I’ensemble.

Chaque unit6 possdde son propre espace ext6rieur 
priv4 qui surplombe le jardin int^rieur. Les unites du 
bas poss6dent un patio offrant de grandes possibili- 
t6s de jardinage et 6tant directement accessible du 
salon. Les unites du haut sont am6nag6es avec une 
cage d’escalier 6clair6e par une lucarne et une plate- 
forme de toiture offrant une vue sur la ville.

L’un des 6l6ments principaux de la fagade et du plan 
reside dans la fenetre en saillie. Elle ajoute une 
impression d’espace et une quality proprement ur- 
baine, qui n’est pas sans rappeler un style architec
tural d’une autre epoque. On a recouvert les murs de 
crepi peint en fonction des couleurs typiques du 
Nord-Ouest afin d’accentuer I’impression d’espace 
cr66e par I’escalier et on a peint de couleurs vives 
(6mail marin) les canalisations principales d’eaux 
pluviales, ainsi que les garde-fous, fenetres et 
portes.

Apr6s une ann6e d’occupation, plusieurs retouches 
sont pr6vues ou ex6cut6es dans le cadre des lignes 
directrices 6tablies par les architectes et le comit6 
de la Cooperative. Ms servent de base k I’ameiiora- 
tion continue de I’habitabilite du projet d’Alder Bay.
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Ju^’s Comments
This project receives high marks for its overaii 
design, especiaily considering the tight budget 
\which the designers faced. The exterior design has 
evoked mixed reactions, ranging from those jury 
members who feit it to be mundane and boxy, except 
for the bay windows; to others who found that the 
somewhat unconventionai exterior was a factor in 
making a positive contribution to the streetscape.

it was noted that aithough the patio gardens for the 
ground-ievei units offer “good potential”, most 
tenants were not making use of them: an observa
tion possibly linked to a lack of outdoor privacy for 
these units.

The unit interiors were judged to be very liveable and 
well zoned, although the separation of the dining 
area from the kitchen was felt to be somewhat 
awkward.

Observations du jury
Ce projet m6rite une note 6lev6e pour sa conception 
globale, compte tenu du budget serr6 dont disposait 
les concepteurs. L’ext6rieur a suscit6 des reactions 
partag6es, certains membres du jury le trouvant 
banal et carr6, exception faite des fenetres en 
saillie, tandis que d’autres estimaient que cet ext6- 
rieur plutdt inusit6 apportait une contribution 
positive k I’aspect visuel de la rue.

On a remarqu6 qu’en d6pit du fait que les patios 
jardins du rez-de-chauss6e offrent de bonnes possi- 
bilit6s, la plupart des locataires ne les utilisent 
pas, ph6nom6ne peut-etre attribuable au manque 
d’intimit6.

Les int6rieurs ont 6t6 jug6s tr6s habitables et tr§s 
bien agenc6s, malgr6 qu’on ait trouv6 la separation 
de la salle e manger et de la cuisine quelque peu 
etrange.







Project
Calder Place 
Edmonton, Alberta

Architect
R.L Wilkin 
Edmonton, Alberta

Builder
Conifer Construction Ltd.
Edmonton, Alberta

Architect’s Comments
Calder is a quiet, residential district, consisting 
largely of small, detached single-family houses. 
Many houses are presently being refurbished under 
the City’s Neighbourhood Improvement Plan (NIP). 
The areas immediately adjacent to the Calder Place 
site include clapboard bungalows, a school and a 
Senior Citizens’ recreation centre and park.

Projet
Calder Place 
Edmonton (Alberta)

Architecte
R.L Wilkin 
Edmonton (Alberta)

Constructeur
Conifer Construction Ltd.
Edmonton (Alberta)

Observations de I’architecte 
Le secteur Calder est un quartier calme et residen
tial, principalement constitu6 de petites maisons uni- 
familiales. Un grand nombre d’entre elles subissent 
actuellement des transformations en vertu du pro
gramme municipal d’am6lioration des quartiers. 
L’environnement imm6diat comprend des bungalows 
e revetements de planches k d6clin, une 6cole ainsi 
qu’un centre r6cr6atif pour personnes ag6es et un 
pare.
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It is noteworthy that, while the Alberta Housing 
Corporation did not insist upon a typical three storey 
frame building for this apartment complex, it was 
assumed that the project would take this standard 
form. This assumption appeared to be based on the 
land area available, existing zoning regulations, plus 
the over-riding regulations of AHC and CMHC, which 
require large set-backs and extensive parking areas.

Our initial reaction to the site’s urban context was to 
reduce the complex to two storeys, thus respecting 
the residential scale of the neighbourhood and the 
character of existing street facades. We also wished 
to provide a protected court for use during cooler 
weather, and to allow a maximum degree of sunlight 
into each apartment, preferably from at least two 
directions. A residential atmosphere was also pro
vided by landscaping the areas outside the windows 
of each apartment so as to produce visually 
“private” areas for each unit.

Horizontal clapboard siding was used to maintain 
continuity with the existing neigbourhood scale, but 
aluminum siding was used instead of painted cedar 
to reduce maintenance problems. The major part of 
the building mass was placed towards the rear of 
the site to minimize its impact on the street. The 
communal area has been expressed as a “house
like” element which joins the two apartment wings; 
this further contributes to a harmony between the 
project and other housing on the street. The lounge 
area is located centrally so residents can participate 
actively or passively in the daily activities which take 
place around this hub (eg. crafts, mail pick-up, laun
dry). This glazed lounge also provides visual contact 
from the street to a landscaped courtyard.

July’s Comments
This project shows a complete and total integration 
into the community, in terms of landscaping, scale, 
texture, and colour detail.

Interior movement systems are well organized, and 
corridors have been reduced in scale by offsetting 
the apartment units. Attention to detail is evident in 
the provision of benches and the treatment of the 
entry to the site.

The project sets an excellent example as a participa
tory design process. It is also praiseworthy in its 
sensitive integration of accommodation for the elder
ly in their own neighbourhoods, achieved without 
disturbing the residential character of the area.

A noter qu’en d6pit du fait que la Soci6t6 d’habita- 
tion de I’Alberta n’ait pas insists pour que ce com- 
plexe soit constitu6 d’habitations a trois stages, on 
a tenu pour acquis qu’il fallait retenir cette formula. 
Cette hypoth6se semblait reposer sur le type de ter
rain disponible, sur les rfeglements municipaux de 
zonage ainsi que sur les rfeglements de la Socl6t6 
d’habitation de I’Alberta et de la SCHL, qui exigent 
de grandes marges de reculement et de vastes espa- 
ces de stationnement.

Notre premiere reaction a consists a construire le 
complexe sur deux niveaux, de fagon a respecter 
r^chelle r6sidentielle du voisinage et le caract^re 
des fagades existantes. Nous avons 6galement voulu 
amenager une cour abrit6e en provision des journ6es 
plus froides et assurer k cheque appartement un 
6clairage natural maximum, de pr6f6rence sur au 
moins deux c6t6s. On a 6galement cr66 une atmos
phere r6sidentielle en amenageant I’espace 
d’ext6rieur des fenetres de cheque appartement de 
maniere a donner une impression d’intimit6.

Le parement de planches a d6clin a I’horizontale a 
6t6 utilise afin d’assurer une ressemblance avec les 
maisons du voisinage, mais on a utilise I’aluminium 
plutot que le c6dre peint pour r6duire les problemes 
d’entretien. La majeure partie de la masse de cons
truction a 6t6 plac6e a I’arri^re afin d’en r6duire 
I’impact sur la rue. L’espace commun a 6t6 congu 
pour ressembler a une maison reliant les deux ailes, 
ce qui contribue davantage k assurer I’harmonie 
entre le projet et les autres habitations de la rue. Le 
salon occupe un espace central, de fagon a ce que 
les residents puissent prendre une part active ou 
passive aux activit6s quotidiennes qui s’y d6roulent 
(artisanat, ramassage du courrier, lessive, par ex.). 
Get espace vitr6 permet 6galement le contact visual 
de la rue et d’une cour a am6nagement paysager.

Observations du jury
Ce projet t6moigne d’une integration totale a la 
communaute, par son am6nagement paysager, son 
6chelle, sa texture et ses couleurs.

Les deplacements interieurs sont bien organises et 
rechelle des corridors a ete reduite en decalant les 
appartements. L’installation de bancs et le traite- 
ment accorde e I’entree reveient un souci evident du 
detail.

Le projet constitue un excellent example de concep
tion participative. L’integration d’habitation pour 
personnes agees dans le propre voisinage de ces 
derni§res, realisee sans alterer le caractere 
residential du secteur, merite egalement des eioges.
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Project
Percy Street School Housing 
Ottawa, Ontario

Architect
W. G. Mohaupt 
Ottawa, Ontario

Builder
R.J. Nicol Construction (1975) Ltd.
Ottawa, Ontario

Architect’s Comments
This project consists of 42 stacked non-profit rental 
family housing units located on a 0.4 hectare (1 acre) 
former school site.

The stone basement of the existing school building 
was converted into a parking garage. The deck over 
the parking slab is used for recreational purposes 
including a toddler’s play structure, barbecue pits, 
horseshoes, badminton, a basketball hoop, and seat
ing which is shaded by trellis and banners. A cover
ed area in the old principal’s office is used for small 
theatrical and musical performances. These facilities 
were selected by the actual tenants of the project.

Projet
Percy Street School Housing 
Ottawa (Ontario)

Architecte
W. G. Mohaupt 
Ottawa (Ontario)

Constructeur
R.J. Nicol Construction (1975) Ltd.
Ottawa (Ontario)

Observations de I’architecte
Ce projet consiste en 42 unites d’habitation fami- 
liales gradu6es, sans but lucratif, situ6es sur un 
emplacement de 0,4 hectare (1 acre) auparavant 
occup6 par une 6cole.

Le sous-sol de pierre de I’ancienne ecole a 6t6 trans
forms en garage. Le toit de celui-ci serf a des fins 
r6cr6atives et comprend des jeux pour enfants, un 
coin r6serv6 aux barbecues, un terrain reserve au jeu 
de fers, un terrain de badminton, un panier de basket
ball et des bancs abrit^s par un treillis et des bande- 
rolles. Une partie de I’ancien edifice principal serf a 
tenir de petites representations theatrales et musica- 
les. Ces installations ont ete choisies par les loca- 
taires actuels du projet.
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Part of the first storey brick wails of the burnt-out 
school have been retained to provide enclosure for 
the recreational area and to retain a link with the 
past. These walls also retain the sense of boundary 
at the corner of adjoining streets and provide a 
“court” feeling inside the project.

Half of the units have three bedrooms, as required 
by a local zoning bylaw, and the rest are two- 
bedroom types. Fourteen of the three-bedroom units 
are on the lower levels and have gardens while the 
rest of these units have balconies in the front and 
back.

All the units are two-storey with private entrances 
at street level, and with private exterior garbage 
storage facilities. Each unit has at least two orien
tations, with most of the backyards, balconies, 
skylights and major glazed areas facing south.

Compatibility with the neighbouring houses is 
achieved by the 35’ height limit as well as the pre
dominant use of red brick, sloped roofs, broken sky
line, entrance porches and balconies.

Spot rezoning was required for the site and was 
obtained without any objections, largely due to the 
high degree of public participation that went into the 
development of this project. The project has general
ly met with a very positive response even though 
“subsidized” housing is often prejudged as being 
“bad for the neighbourhood”.

Ju^’s Comments
This medium density and non-profit development has 
several strong points. The most obvious feature is 
undoubtedly the adaptive re-use of the old school 
site, which maintains a link with the existing charac
ter of the neighbourhood, while providing a highly 
functional framework for the new housing units.

The units themselves provide a high standard of 
accommodation, since the two and three bedroom 
stacked units provide through ventilation and all 
have outdoor privacy yards or balconies.

The scale of the project, compatibility with the 
neighbourhood, use of the existing school basement 
and density of 43.5 units per acre, are all excellent 
features. The use of materials, attention paid to 
details and the environment created make this a very 
successful development.

Une partie des murs de brique du premier 6tage de 
r§cole incendi6e ont 6te conserves afin de servir 
d’enceinte aux espaces r6cr6atifs et pour conserver 
un lien avec le pass6. Ces murs donnent 6galement 
I’impression de constituer une cloison entre I’ensem- 
ble du projet et les rues avoisinantes et torment en 
quelque sorte un abri pour la cour interieure.

La moiti6 des unites comptent trois chambres a 
coucher, ainsi que I’exige le r6glement de zonage 
local, et les autres en ont deux. Quatorze des unites 
a trois chambres a coucher sont situ^es au niveau 
inf6rieur et possedent un jardin, tandis que les 
autres ont un balcon a I’avant et a I’arriere.

Toutes les unites ont deux stages et possedent une 
entree priv6e au niveau de la rue, ainsi qu’un espace 
reserve au d6p6t des ordures m6nageres. Chacune 
des unites est exposes au soleil sur au moins deux 
fagades, la plupart des cours, balcons, fenetres de 
toit et bales vitr6es 6tant exposes au sud.

Pour assurer la compatibility du projet avec les mai- 
sons du voisinage, on a limity la hauteur des unitys 
a 35 pieds et fait largement appel a la brique rouge, 
aux toits en pente, aux lignes brisyes, aux porches 
et aux balcons.

La construction du projet a exigy la modification de 
certains ryglements de zonage locaux, ce qui a yty 
obtenu sans problems, ytant donny surtout la grande 
participation du public a I’yiaboration du projet. 
Celui-ci a d’ailleurs suscity des ryactions trys favo- 
rables, en dypit du fait que les logements subven- 
tionnys soient souvent considyrys comme ayant un 
effet nygatif sur la quality de vie d’un secteur.

Observations du jury
Ce projet sans but lucratif et a density moyenne 
comports plusieurs points forts, dont le plus yvident 
est sans aucun doute la ryadaptation de I’ancienne 
ycole, qui pryserve en partie le caractere distinctif 
du voisinage, tout en offrant un cadre trys fonction- 
nel aux nouvelles unitys d’habitation. Celles-ci con
stituent d’ailleurs des logements de trys grande 
quality, assurant une bonne circulation d’air et 
possydant chacune une cour et des balcons privys.

L’ychelle du projet, sa compatibility avec le rests 
du secteur, I’utilisation du sous-sol de I’ycole et la 
density de 43.5 unitys a I’acre sont autant d’excel- 
lentes caractyristiques. Les matyriaux utilisys, le 
souci du dytail et I’environnement cryy font de ce 
lotissement un projet trys ryussi.
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Project
Rue de Gasp6 
Montreal, Quebec

Architect
Dan S. Hanganu 
Montreal, Quebec

Builder
Danurb Inc.
Montreal, Quebec

Architect’s Comments
This row house development is located on Nun’s 
Island, close to the downtown core of Montreal. All 
units consist of two storeys plus basement and 
include 3 bedrooms, a den and a greenhouse. The 
area of each unit is approximately 1,700 square feet, 
within a standard width of 22 feet. The siting of the 
units takes advantage of the south orientation and 
view towards a grove of trees.

We attempted to use a vocabulary of forms and pro
portions characteristic of the Montreal vernacular: a 
verticality of elements, a treatment of the street wall 
as a true facade applied to the building entity, recol
lecting a time when front elevations were of stone 
and the rest of brick; and the use of authentic old 
carved wood ornaments.

Projet
Rue de Gasp6 
Montreal (Quebec)

Architecte
Dan S. Hanganu 
Montreal (Quebec)

Constructeur 
Danurb Inc.
Montreal (Quebec)

Observations des architectes
Ces maisons en rang6e sont situ6es sur I’lle-des- 
Soeurs, pr§s du centre-ville de Montr6al. Toutes les 
unites comportent deux stages plus un sous-sol et 
comptent trois chambres a coucher, un coin-d6tente 
et une serre. La superficie de cheque unit6 est 
d’environ 1 700 pieds carr6s et sa largeur moyenne, 
de 22 pieds. Toutes les unites sont orient6es au sud 
et donnent sur un bosquet.

Nous avons tent6 d’utiliser des formes et des pro
portions typiques de Montreal: 6l6ments verticaux, 
traitement du mur donnant sur la rue comme verita
ble fagade, r6minescence de l’6poque ou la fagade 
principale 6tait en pierre et le reste du batiment 
en brique, ainsi que moulures en bois sculpte 
authentiques.
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The interior has been treated in a reiativeiy open 
manner, with several ievels iocated around a centrai 
fireplace and a skylit double height dining room.

Jury’s Comments
Whiie biending in spiendidiy with the typicai 
residentiai miiieu on Me des Soeurs, these houses 
are very urban and couid be buiit without any pro- 
biem in an older and higher density area. Materiais 
were weii chosen, especiaily those used in the exte
rior siding, and particuiar care was shown in decid
ing on architecturai detaiis both on the exterior as 
weil as the interior. The resuit is a house with a great 
number of surprises. For the most part, the main 
point of interest is the design of the windows, which 
provide excellent lighting in spite of the fact that 
they are smali. In addition to the iaterai windows, 
soiariums make good use of iight.

The house is spacious and thus offers the possibiiity 
of a personaiized environment. On the other hand, 
due to the muitipie differences in ievels, the space 
seems to suffer too many divisions. Consequently, 
certain rooms are not very iiveable. Such an organi
zation, however, has the advantage of making it 
possible for each occupant in the house, particularly 
the children, to claim their own little corners.

L’int6rieur est relativement ouvert et compte plu- 
sieurs niveaux r6partls autour d’un foyer central 
ainsi qu’une salle a manger am6nag6e avec une 
fenetre pratiqu6e dans le toit, au-dessus du 
deuxi^me 6tage.

Observations du jury
S^harmonisant a merveille au milieu r6sidentiei de 
i’lle-des-Soeurs, ces maisons possedent un caractfere 
tres urbain et pourraient etre construites dans un 
secteur pius ancien et pius popuieux. Les mat6riaux 
ont 6t6 bien choisis, sp6ciaiement ceux composant 
ie parement d’exterieur, et un soin particuiier a 6t6 
apporte au choix des d6taiis architecturaux, tant a 
i’int6rieur qu’a i’ext6rieur. ii en r6suite une maison 
qui offre un grand nombre de surprises. L’6i6ment ie 
pius digne d’interet demeure toutefois ia conception 
des fenetres, qui donnent un 6ciairage exceiient en 
d6pit de ieurs dimensions r6duites. Outre ies fene
tres iat6raies, ies soiariums assurent une bonne 
utilisation de ia lumiere.

La maison est spacieuse et offre ainsi ia possibiiit6 
d’un environnement personnaiis6. D’autre part, I’es- 
pace semble souffrir d’un trop grand nombre de divi
sions, en raison des multipies niveaux. Certaines 
chambres ne sont par consequent pas trfes “habita- 
bles”. Une telie organisation a toutefois i’avantage 
de permettre a chaque occupant de la maison, et 
particuiierement aux enfants, de revendiquer un coin 
k eux.
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Project
L’AII6e des Pignons 
Longueuil, Quebec

Architect
Jacques B6ique 
Montreal, Quebec

Builder
Construction Trebor Inc.
Lachine, Quebec

Architect’s Comments
The lot on which these three houses are located is a 
deep one, with very little street frontage. The shape 
of the lot made it impossible to use a normal street- 
front orientation for the houses, so we decided from 
the outset to opt for a side orientation along the 
long dimension of the lot. Parking was concentrated 
at the street side, in order to reduce the amount of 
vehicular traffic and paved surfaces on the site. The 
houses are accessible only by a footpath which is 
protected by the wide roof overhangs of the houses.

The unusual approach to siting carried with it the 
risk of a negative reaction on the part of prospective 
buyers, but we were confident that this plan would 
result in a higher degree of privacy and protection 
from street noise than would a conventional layout.

Having adopted this general layout we decided to 
orient the houses so that the rear courtyards face 
directly south, highlighting the existing beautiful and 
large landscaped area.

Projet
L’AII6e des Pignons 
Longueuil (Quibec)

Architecte
Jacques B^ique 
Montreal (Quebec)

Constructeur
Construction Trebor Inc.
Lachine (Quebec)

Observations de I’architecte
Le terrain sur lequel ces trois maisons sont construi- 
tes est profond et ne possede qu’une fagade tres 
6troite. Comme sa forme rendait egalement impossi
ble la construction de maisons de type convention- 
nel, a fagade principale donnant sur la rue, nous 
avons opt6 pour une orientation dans le sens longi
tudinal du terrain, de fagon a r^duire au minimum la 
circulation et les surfaces chauss6es sur les sites. 
Les maisons ne sont accessibles que par un sentier 
prot6g6 par les ouvrages de toiture en porte-A-faux 
des maisons.

Cette approche risquait de susciter des reactions 
negatives chez les acheteurs 6ventuels, mais nous 
6tions persuades que ce type d’am6nagement assu- 
rerait aux residents une plus grande intimity et une 
meilleure protection contre les bruits de la rue qu’un 
am^nagement conventionnel.
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The three houses have identical plans, but present 
variations in the use of space in the basement and 
third floor of each unit. The land is located in the 
historical sector of Longueuil, demanding a respect 
for the natural and man-made environment in the 
design. We carefully retained as much of the exist
ing vegetation as possible and matched the archi
tectural characteristics of adjacent houses. This 
resulted in a design which emphasizes large sloping 
roofs, high windows in gable ends, dormer windows, 
the use of brick and brick corbelling. Other major 
design concerns included energy efficiency, acous
tical insulation, fireproofing, roof ventilation and 
structural rigidity.

Jury’s Comments
The narrowness and the great depth of the lot made 
conventional siting of the houses with facade on the 
street impossible. However, the architect has been 
successful in using the space in a very rational 
manner. The access and the parking lot are grouped 
together along the street and the units are laid out 
perpendicularly. The open space is minimal on the 
north side and the backyards are located on the 
south side. This type of siting creates certain access 
problems and especially a problem of lack of priva
cy, but it is, nevertheless, an interesting solution 
from an economic point of view in that it optimizes 
the relationship between the single family housing 
and street frontage.

The architecture of the project is quite refined and 
the manner in which the buildings blend in with the 
lot, complete with beautiful trees, as well as the way 
the buildings blend in with neighbouring buildings is 
very successful. The internal organization of the 
house is conventional, but well designed; it is easy 
to furnish the rooms. It is regrettable that the ground 
floor plan does not include any space reserved for 
children. On the other hand, a large room has been 
made in the attic. Since the laundry room is in the 
basement, it is necessary to live on four floors which 
may present certain disadvantages.

Ayant adopts ce plan d’ensemble, nous avons d6cid6 
d’orienter les maisons de fagon que les cours arri^re 
donnent directement au sud, tirant ainsi profit des 
vastes et magnifiques am6nagements paysagers 
existants.

Les trois maisons sont construites selon un meme 
plan, mais pr6sentent des variations en ce qui con- 
cerne I’utilisation de I’espace au sous-sol et au 
troisi^me 6tage de cheque unit6. Le terrain est situ6 
dans le secteur historique de Longueuil, ce qui exi- 
geait le respect du milieu naturel et des construc
tions environnantes. Nous avons conserve la plus 
grande partie possible de la v6g6tation existante et 
assort! le style des habitations aux caract6ristiques 
architecturales des maisons adjacentes. C’est ainsi 
que nous avons privil6gi6 les grands toits inclines, 
les fenetres dans les gables d’extr6mit6, les persien
nes et I’utilisation de la brique et de magonnerie 
connexe en saillie. Nos autres principales preoccu
pations ont ete I’economie d’6nergie, I’isolation 
acoustique, la protection contre les incendies, la 
ventilation par le toit et la rigidite de I’ossature.

Observations du jury
L’etroitesse et la grande profondeur du terrain empe- 
chaient la construction de maisons k fagade princi- 
pale donnant sur la rue. L’architecte a n6anmoins 
r6ussi e utiliser I’espace d’une mani6re tr6s 
rationelle. L’acc6s et le terrain de stationnement 
sont regroup6s le long de la rue, par rapport k 
laquelle les unites sont disposees perpendiculaire- 
ment. L’espace decouvert du c6te nord est reduit au 
minimum et les cours arriere sont orientees au sud. 
Cette disposition cause certains probiemes d’acces 
et un manque d’intimite marque, mais elle n’en cons- 
titue pas moins une solution interessante du point 
de vue economique, du fait qu’elle rehausse I’aspect 
de I’habitation unifamiliale donnant sur la rue.

L’architecture du projet est passablement raffinee et 
la fagon dont les habitations se marient au terrain et 
aux ravissants arbres, ainsi qu’aux edifices avoisi- 
nants, constitue en soi une reussite. L’organisation 
interne de la maison est conventionnelle, mais bien 
congue; les pieces, par example, sont faciles k 
meubler. II est regrettable toutefois que le plan 
d’etage du rez-de-chaussee n’ait reserve aucun 
espace aux enfants. D’autre part, une vaste piece a 
ete prevue a cette fin dans le grenier. Comma la 
salle de lavage se trouve au sous-sol, il est 
n6cessaire de vivre sur quatre etages, ce qui peut 
presenter certains inconvenients.
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Project
Kimberley Row Renovation
St. John’s, Newfoundland

Projet
Kimberley Row Renovation
St-John’s (Terre-Neuve)

Architect
Warren & Hawes Ltd.
St. John’s, Newfoundland

Architecte
Warren & Hawes Ltd.
St-John’s (Terre-Neuve)

Builder
Melendy’s General Contractors Ltd.
St. John’s, Newfoundland

Constructeur
Melendy’s General Contractors Ltd.
St-John’s (Terre-Neuve)

Architect’s Comments
This restoration project was one of the first attempt
ed by the St. John’s Heritage Foundation, which was 
established in 1977.

Observations des architectes
Ce projet de restauration est I’un des premiers 
entrepris par la St-John’s Heritage Foundation, cr66e 
en 1977.

The general area where the units are iocated, was, at 
time of acquisition, regarded iocaliy as undesirable 
and a virtual slum. The restoration of these units 
and other work undertaken in the area by the Foun
dation appears to have touched off an improvement 
boom in the neighbourhood, invoiving both public 
and private funds.

Le secteur ou sont construites les unites etait, au 
moment de I’acquisition, consid6r6 dans le milieu 
comme peu recommandable, voire comme un taudis. 
La restauration de ces unites et les autres travaux 
entrepris dans le secteur par la Fondation semblent 
avoir d6clench6 une vaoue de r6novations, dans 
laquelle se sont engages k la fois les secteurs 
public et priv6.

68



The three existing units are iocated in the heart of 
downtown St. John’s and were originaily erected 
circa 1898. They were acquired by the St. John’s 
Heritage Foundation in 1977 for an average price of 
approximateiy $11,000 each. Although the purchase 
price was low, they were in an extremely delapidated 
state, had been crudely subdivided into apartments 
and, apart from one apartment unit, were vacant and 
subject to neglect and vandalism.

On completion the three units were placed on the 
open market for an average of $45,000 and sold quite 
quickly. The Foundation, at that time, was prepared 
to take up to a 10% loss on such projects and in 
this case did so. The impact of the Foundation’s 
effort is reflected in the fact that 12-15 months later, 
these units marketed in the $70,000 range.

Jury’s Comments
Two factors which were considered in recognizing 
this project were the limited amount of money avail
able for the restoration and the very poor original 
condition of the houses.

One of the most significant aspects of this project 
is that the restoration has been done in a manner 
which seems to be able to accommodate a twentieth 
century life-style in a nineteenth century 
atmosphere.

On the interior, all of the main structure of the 
houses has been preserved and particular attention 
has been given to restoring fireplaces, intricate plas
ter work in the ceilings, hand railings and other 
areas which help to retain the original character of 
these houses.

The work done on the outside facades of the houses 
is especially impressive, in that the project has help
ed to preserve the character of the neighbourhood.

Les trois unites existantes sont situ6es au coeur 
du centre-ville de St-John’s et ont 6t6 construites 
vers I’annee 1898. Elies ont 6t6 acquises par la St- 
John’s Heritage Foundation en 1977 au prix moyen 
de 11 000$ chacune. Si leur prix d’achat etait peu 
eleve, elles se trouvaient cependant dans un 6tat de 
d6cr6pitude extreme, ayant 6t6 cruellement subdivi- 
s6es en appartements et, sauf une exception, elles 
6taient au moment de leur acquisition vacantes et 
Mvr6es a la negligence et au vandalisme.

Une fois restaur6es, les trois unites ont ete offertes 
au prix moyen de 45 000 $ et se sont vendues assez 
rapidement. La Fondation etait alors disposes a 
assumer une perte de 10% pour de tels projets, ce 
qui fut le cas en I’occurrence. Toutefois, I’effort de la 
Fondation porta fruits, parce qu’en I’espace de 12 e 
15 mois, la valeur des unites est passes a quelque 
70 000 $.

Observations du jury
Les deux facteurs dont on a tenu compte dans I’at- 
tribution d’un prix e ce projet sont le budget limite 
dont on disposait et retat lamentable des maisons 
avant le debut des travaux.

L’un des aspects les plus significatifs de ce projet 
reside dans le fait que la restauration s’est accom- 
plie d’une maniere qui semble concilier le style de 
vie du vingtieme siecle k I’atmosphere du dix- 
neuvieme.

A I’interieur, I’ossature des maisons a ete preserves 
et une attention particuliere a ete apportee a la 
restauration des foyers, des plafonds travailies au 
platre, des rampes et des autres elements qui 
conferent un caract6re original k ces maisons.

Les travaux effectues aux fagades exterieures sont 
particulierement impressionnants, et contribuent a 
sauvegarder le caractere distinctif du voisinage.
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Project
Magee House 
Port Elgin, N.B.

Designer
New Brunswick Housing 
Corporation 
Fredericton, N.B.

Designer’s Comments
This senior citizen housing project is a modification 
of a large old house which was constructed in a grand 
Victorian style about the turn of the century by a 
local industrialist. The project involved the renova
tion of the original house into four apartments and a 
lounge area, and the addition of two new one-storey 
wings, each containing three apartments.

The significance of the original structure to the 
town, both historically and aesthetically, demanded 
special consideration from the designer. The site 
development was constrained by municipal offices 
adjacent to the north side, and the river immediately 
to the south-east preventing a major expansion in 
any one direction. The need to provide more units 
than the original structure could accommodate also 
posed the problem of designing new additions which 
would not overpower the style of the existing house.

The original building now contains one apartment 
on the ground level along with public washroom and 
lounge facilities. The upper level contains three one- 
bedroom apartments and an open sitting area. The 
original front verandah has been enclosed as part of 
the hallway and acts as main pedestrian access to 
the building, as well as providing a link to one of the 
new wings.

The project contains many features special to the 
needs of senior citizens such as grab bars in wash
rooms as well as telephone - shower heads, special 
counter heights, emergency aid alarms in all apart
ments and public spaces, and lever handle hardware 
throughout. The main entrance from the parking area 
is equipped with ramp and extended roof overhang.

Projet
Magee House 
Port Elgin (N.-B.)

Dessinateur
Socl6te d’habitation du Nouveau-Brunswick 
Fredericton (N.-B.)

Observations du dessinateur
Ce projet d’habitations pour personnes ag6es con- 
sistait a modifier une vaste maison de style victorien 
construite au tournant du siecle par un industriel 
local. Le projet n6cessitait la transformation de la 
maison en quatre appartements et une salle de 
sSjour et I’ajout de deux ailes d’un seui 6tage, 
contenant chacune trois appartements.

L’importance historique et esth6tique de l’6difice 
original pour le village exigeait une minutie particu- 
li^re au niveau du design. Les possibllit^s d’am^na- 
gement du site ^talent ^galement llmit^es par la 
presence de bureaux municipaux du c6t6 nord et de 
la rivifere imm6diatement au sud-est, ce qui emp§- 
chait toute expansion d’envergure dans I’une ou 
I’autre direction. La n6cessit6 de construire davan- 
tage d’unit^s que le batiment original pouvalt en 
compter posait 6galement le probleme de la concep
tion d’annexes qui n’alt^reraient pas le sytle de la 
maison.

Celle-ci compte d6sormais un appartement au rez-de- 
chauss^e alnsi que des toilettes publiques et un 
salon. Le niveau sup6rieur comporte trois apparte
ments d’une chambre ^ coucher et une salle de 
repos. La v6randa a 6t6 ferm6e de fagon a constituer 
un prolongement du corridor et sert d6sormais 
d’acces principal k I’^difice, en plus de constituer 
le lien avec I’une des nouvelles annexes.
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The exterior of the original structure was refinished 
and much of the trim duplicated. An effort was made 
in the new additions to reflect the detail work of the 
original structure. The original trim work was retain
ed throughout but some replication was necessary. 
Wooden tracery work over the arches was maintained 
and refitted. Stained glass windows were repaired. 
Hardwood floors were retained and refinished.

Jury’s Comments
The design problem was to retain a historical build
ing on a limited site, while changing internal uses 
and adding to it, without destroying the appearance 
of the original building, a combination not often 
achieved in this region. The site is basically undis
turbed and the restored house still dominates the 
site, despite the addition of two new wings.

The original house has been beautifully restored.
The quality of workmanship is high, and a sensitivity 
to detailing is evident. The existing living room 
(parlor) and dining room areas were maintained as 
common areas for the apartment units. The elegance 
of the original rooms has been maintained and this 
creates a very high quality environment, unusual for 
subsidized housing.

The thoughtful approach to the re-use of this build
ing has paid dividends. The residents seem to take 
pride in the history of “the Magee House” and have 
expressed high praise for the quality of their 
residence.

Le projet comporte de nombreux 6l6ments adapt6s 
aux besoins des personnes ag6es, tel des barres 
d’appui et des douches t6l6phone dans les salles de 
bains, des comptoirs sp6ciaux, des alarmes de 
demande de service dans tous les appartements et 
espaces publics, et une robinetterie a leviers. 
L’entr^e principale est relive au stationnement par 
une rampe et abrit6e par un prolongement du toit en 
porte-ei-faux.

L’ext6rieur de la maison originale a 6t6 refait et son 
ornementation reproduite en grande partie. On s’est 
d’ailleurs efforc6 de la reprendre dans les nouvelles 
annexes. Les moulures originales ont 6t6 conserv6es 
dans la mesure du possible. Les boiseries surmon- 
tant les arches ont 6t6 conserv6es et remises en 
place, et les verrieres ont 6t6 r6par6es. II en a 6t6 
de meme pour les parquets de bois franc qui ont 6t6 
retravaill^s et refinis.

Observations du jury
Le probldme de conception consistait a conserver un 
Edifice historique situ6 sur un emplacement limits, 
tout en modifiant sa vocation et en y ajoutant des 
annexes sans en d6truire I’apparence originale, ce 
qui se fait rarement dans la region. L’emplacement 
n’a a peu pres pas subi de changements et la mai
son restaur6e continue de dominer le terrain, en 
d^pit de I’ajout de deux ailes.

La maison originale a 6t6 magnifiquement restaur6e. 
La quality d’ex^cution est 4lev6e et le souci du 
detail, Evident. Les salles k manger et salons 
existants ont 6t6 conserves et servent d6sormais de 
salles communes aux residents des appartements. 
L’^l^gance des pieces originales a 6t6 pr6serv6e, ce 
qui cr6e un environnement de tr6s grande qualit6, 
ph6nom6ne exceptionnel dans le cas de logements 
subventionn6s.

La r6utilisation intelligente de cet Edifice s’est 
av6r6e rentable. Les residents semblent tiers de 
I’histoire de la maison et n’ont que des ^loges k 
formuler k propos de la quality de leur habitation.
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Project
Millbank, False Creek 
Vancouver, B.C.

Architect
Peter Carde\w 
Vancouver, B.C.

Builder
Frank StanzI Construction 
Vancouver, B.C.

Architect’s Comments
These nine condominium units were piaced on a 
tight 90’ X 120’ lot which has a spectacular view to 
the north and a southern exposure. The client want
ed each dwelling to have some of the attributes of 
traditional housing: a street-level front door, a 
private rear yard large enough for a tree, and the 
absence of other units above or below. The design 
solution consists of narrow three-storey row-house 
units placed on top of a parking area.

The houses have an area of about 1,500 square feet, 
but a clear inside dimension of only 12’-6”. The main 
living area has been placed at the middle level, al
lowing maximum view to the north while maintaining 
privacy from the seawall walk. The play room / family 
room is at the top of the house with windows to 
both north and south and an open central light well 
allows good circulation of warmed air from the lower 
floors of the house.

The arrangement of rooms is very effective in con
serving energy. The three-storey light well, in combi
nation with the location of the bedrooms (which 
need less heat) on the ground floor, have produced a 
situation in which for most of the winter the house 
is in fact heated by one 12’-0” long baseboard heater 
located at the mid-level.

Jury’s Comments
The designers of this project deserve praise for their 
approach to urban housing. The challenge of a maxi
mum room width of 12’-6” has been met through an 
imaginative approach in handling the arrangement 
and relationship of living areas. The result is a high 
degree of flexibility, utility and a feeling of 
spaciousness.

The lack of design emphasis on energy conservation 
was criticized by the jury. There was also some con
cern amongst jury members that the north-facing 
facades were somewhat harsh and not sufficiently 
sympathetic to the architecture of other buildings in 
the False Creek development area.

Proiet
Millbank, False Creek 
Vancouver (C.-B.)

Architecte
Peter Cardew 
Vancouver (C.-B.)

Constructeur
Frank StanzI Construction 
Vancouver (C.-B.)

Observations de I’architecte 
Ces neuf habitations en copropri6t6 ont 6t6 ambna- 
gbes sur un terrain exigu de 90 pieds sur 120 pieds, 
donnant sur un paysage magnifique au nord et offrant 
une exposition au sud. Le client voulait que cheque 
demeure possbde certains des attributs de I’habi- 
tation traditionnelle: porte principale donnant sur la 
rue, cour arridre priv6e et suffisamment grande pour 
qu’un arbre puisse y grandir et absence d’autres 
unites au-dessus ou en dessous. La solution a con
sists S amSnager des maisons en rangSes Stroites, 
rSparties sur trois Stages au-dessus d’un pare de 
stationnement.

Les maisons prSsentent une superficie d’environ
I 500 pieds carrSs, mais seulement 12 pieds et demi 
d’espace dSgagS k I’intSrieur. La principale piSce de 
sSjour est situee au niveau intermSdiaire, ce qui 
donne la meilleure vue possible du c6tS nord tout en 
assurant I’intimitS des occupants. La salle de jeux- 
vivoir se trouve au niveau supSrieur. Elle possSde 
des fenStres sur les c6tSs nord et sud de mSme 
qu’un puits de lumiSre central pour assurer une 
bonne circulation de I’air chaud provenant des 
niveaux infSrieurs.

L’amSnagement des piSces assure une trSs grande 
Sconomie d’Snergie. La prSsence du puits de lumiSre 
desservant les trois Stages et I’orientation des cham- 
bres S coucher qui assure une consommation d’Sner
gie moindre au rez-de-chauss6e font que pour la 
majeure partie de I’hiver, la maison est chauffSe 
grSce S une seule plinthe de chauffage de 12 pieds 
au niveau intermSdiaire.

Observations du jury
Les concepteurs de ce projet mSritent des Sloges 
pour leur fagon de concevoir I’habitation urbaine. Le 
dSfi qui consistait S ne pouvoir amSnager une piSce 
de plus de 12 pieds et demi a StS relevS grace k un 
agencement ingSnieux des diffSrents lieux de sSjour.
II en rSsulte des habitations utilitaires et d’une 
grande souplesse, dont se dSgage une impression 
de spaciositS.

Le jury a critiquS I’importance insuffisante accordSe 
a la conservation de I’Snergie. Certains membres du 
jury se sont Sgalement dits prSoccupSs par le fait 
que les fagades exposSes au nord revetent un 
aspect quelque peu rSbarbatif et, ne s’harmonisent 
pas suffisamment k I’architecture des autres habi
tations du secteur de False Creek.
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Project
Ormsby Place 1 
Edmonton, Alberta

Architect
Wayne Scott 
Edmonton, Alberta

Builder
Nu-West Development Corp. Ltd.
Edmonton, Alberta

Architect’s Comments
The project 1s a rental multiple housing development 
designed for famiiy occupancy.

Open courts for use by tenants are distributed 
throughout the project to take advantage of morning 
and afternoon sun. Tot lots and play areas are even
ly distributed throughout the site to give all units 
opportunity for access.

Projet
Ormsby Place 1 
Edmonton (Alberta)

Architecte
Wayne Scott 
Edmonton (Alberta)

Constructeur
Nu-West Development Corp. Ltd.
Edmonton (Alberta)

Observations de I’architecte
Le projet conslste en habitations multiples devant 
etre loupes a des families.

Des cours a I’usage des locataires sont am6nag6es 
sur I’ensemble du projet afin de tirer parti du soleil 
en avant-midi et en apres-midi. Les carr6s de sable 
et les terrains de jeux sont r^partis uniform6ment 
sur tout I’emplacement et sont accessibles a 
I’ensemble des residents.
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The orientation of the units maximizes open iand- 
scaped views from the major iiving room and master 
bedroom windows. The majority of units have in 
excess of 50 feet of ciear view of grass and trees 
without any confiict from the adjacent units.

The fioor pians have been carefuiiy deveioped to pro
vide privacy areas that are created by the waiis of 
adjacent units, thereby reducing the requirement for 
fencing to a minimum.

To compiement the character of other deveiopments 
in the area, cedar and stucco are the predominant 
materiais. The stucco provides an opportunity for an 
interesting interpiay of voiumes, whiie aiso providing 
a reiativeiy maintenance-free materiai in the area 
where the greatest amount of wear wiii occur.

July’s Comments
This project is noteworthy primariiy for its excelient 
site pianning. Part of the reason for this success iies 
in the diagonai orientation of individuai units, which 
heips to create private open spaces and visuai inter
est. Another factor is the high degree of integration 
of the iandscaping on the site, and the restrained 
use of materiais.

L’orientation des unit6s est congue de fagon k offrir 
ia meiiieure vue possibie sur ie paysage depuis le 
salon et la chambre k coucher principals. La majori
ty des unites ont une vue exclusive sur plus de cin- 
quante pieds de pelouse et d’arbres.

Les plans d’6tage ont 6t6 6labor6s minutieusement 
afin d’assurer une intimity qui est cryye par les murs 
des unitys adjacentes, ce qui ryduit au minimum la 
nycessity d’installer des cl6tures.

Afin d’assurer la compatibility du projet avec le rests 
du secteur, on a utilisy le cydre et le crypi comme 
matyriaux de base. D’ailleurs, le crypi permet des 
jeux de volumes intyressants et demands relative- 
ment peu d’entretien.

Observations du jury
Ce projet est surtout remarquable pour I’excellence 
de sa planification, en partie attribuable k I’orien- 
tation en diagonals des unitys, qui contribue k crker 
I’intimity des lieux et qui en fait I’intyret visual. Un 
autre facteur d’excellence ryside dans la tr§s grande 
intygration des amynagements paysagers k I’ensem- 
ble du site et dans la retenue dont on a fait preuve 
pour le choix des matyriaux.
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Project
Westboine Park 
Winnipeg, Manitoba

Designers
The IKOY Partnership 
Winnipeg, Manitoba

Builder
Westboine Park Housing Co-op 
Winnipeg, Manitoba

Designer’s Comments
The character of the community which surrounds 
this project is a biend of suburban and rurai - singie 
family houses, gravel roads, and low-rise homes. A 
density of 10.5 units per acre was established to be 
consistent with surrounding development. This yield
ed 188 units comprised of 35 one and two bedroom 
apartments, primarily for seniors, and 153 town- 
houses for families. It was the concept of the Co-op 
that the project should offer life cycle housing: a one 
bedroom suite upon marriage; two bedroom suite 
upon first child; three and four bedroom as family 
grows; and a return to one bedroom upon retirement.

The apartment, intended to initially attract older resi
dents, has been located with close access to the bus 
stop, as well as being provided with an elevator. The 
townhouses have been arranged to form a variety of 
clusters, streetscapes and mews to create strong 
images which can be identified by residents as their 
own unique street or cluster.

Common parking is provided in close proximity to 
each unit. All roadways are private to avoid 66 foot 
right of ways. Each unit is provided with a minimum 
yard of 18’ x 18’. This allows for large common green 
areas to connect the various clusters and to act as 
common activity zones. A recreation centre and 
offices are located in the central green.

Jury’s Comments
Future tenants were involved in the design of this 
project, which may account for the positive reactions 
of those tenants who were interviewed by the Jury 
members.

The project achieves a high and consistent standard 
in its siting, landscaping, and architecture. The 
architectural expression is strong, and the use of 
materials is intelligent.

The plans are economic in the disposition of space, 
while offering diversity in layouts. The average con
struction cost of $23,000 per unit in 1978 evokes a 
certain nostalgia for the Good Old Days.

Projet
Westboine Park 
Winnipeg (Manitoba)

Dessinateurs
The IKOY Partnership 
Winnipeg (Manitoba)

Constructeur
Westboine Park Housing Co-op 
Winnipeg (Manitoba)

Observations des dessinateurs
Ce projet est situ6 dans un secteur mi-suburbain mi- 
rural, aux maisons unifamiliales de faible hauteur et 
aux routes gravel^es. II a 6t6 ^tabli qu’une density 
de 10.5 unites ^ I’acre serait compatible avec celle 
du reste du secteur. On a done construit 188 unites 
constitutes de 35 appartements t une ou deux 
chambres k coucher principalement destints aux 
personnes agtes, ainsi que de 153 maisons en ran- 
gtes destintes k loger des families. Les dirigeants 
de la cooptrative d’habitation voulaient que le projet 
offre des unitts adapttes k tous les stades de la vie 
d’une famine: une chambre k coucher pour les cou
ples nouvellement merits, deux chambres pour les 
families d’un enfant, trois ou quatre chambres pour 
celles comptant plus d’enfants et un retour a des 
unitts d’une chambre k coucher pour les personnes 
a la retraite.

Les appartements d’abord destints a des personnes 
agtes ont ttt construits prts de I’arret d’autobus et 
sont pourvus d’un ascenseur. Les maisons en rangte 
ont ttt dispostes en petits groupes et rentes par 
des sentiers et des ruelles auxquels les rtsidents 
peuvent s’identifier.

Des stationnements commons sont situts k proximi- 
tt des unitts et on a construit des entrtes pour voi- 
tures privtes, afin d’tviter d’avoir k construire une 
ante de 66 pieds de longueur. Cheque unitt posstde 
tgalement un cour d’au moins 18 pieds carrts. Ainsi, 
de grands espaces verts relient les maisons et ser- 
vent aux activittes communes. En outre, I’espace 
vert central comprend un centre rtertatif et des 
bureaux.

Observations du jury
Les futurs locataires ont participt k la conception 
des habitations, ce qui explique peut-etre les rtac- 
tions favorables obtenues de ceux interrogts par les 
membres du jury.

Le projet se distingue par ses normes de qualitt tle- 
vtes et constantes, tant au niveau de I’emplacement 
et de I’amtnagement paysager que de I’architecture. 
En effet, I’expression architecturale est fortement 
tvocatrice et les mattriaux ont ttt utilists de fagon 
intelligente.

On a fait preuve d’tconomie dans I’utilisation de 
I’espace tout en offrant des amtnagements diversi- 
fits. Les couts de construction moyens, 23 000 $ par 
unitt en 1978, paraissent dtjt d’une tpoque rtvolue.





Project
Niakwa Estates 
Winnipeg, Manitoba

Architect
Agassiz Design 
Winnipeg, Manitoba

Builder
Raymond Massey Builders Ltd.
Winnipeg, Manitoba

Architect’s Comments
This project was conceived as a response to a local 
gap in the availability of housing types falling in 
between apartments and individual single-family 
homes. The location is a residential area with high 
density zoning and the land was very desirable but 
expensive. The combination of market requirements 
and site constraints led to a decision to design 75 
three-storey stacked townhouses.

Dwellings on the main floor have front and rear 
patios, while second floor dwellings have large 
family sized balconies shielded from the direct view 
of other balconies in the general vicinity. Second 
floor units located over the garage podium have rear 
patios which give them the character of ground floor 
units. All units are constructed with special empha
sis placed on eliminating the transmission of sound, 
whether it be vertical or horizontal.

It was the opinion of CMHC that high common ele
ment expenses are the most objectionable aspects 
of condominium living. The actual cost of common 
facilities and services in this project is only $38.00 
per month per unit. The main reasons for the low 
costs include low-maintenance materials, and an 
absence of elevators, lobbies, laundry rooms and 
recreation facilities.

July’s Comments
This is a compact and well considered scheme. The 
net density is high, but the skillful siting of the units 
results in a pleasant environment. The combination 
of underground and surface parking is a factor in the 
successful site layout.

The unit planning is also of a high calibre. There is 
a wide choice of unit plans, and each appears to be 
functional and comfortable. The high standard of 
thermal performance is laudable and should reap 
considerable long term financial benefits for the 
occupants.

Projet
Niakwa Estates 
Winnipeg (Manitoba)

Architecte
Agassiz Design 
Winnipeg (Manitoba)

Constructeur
Raymond Massey Builders Ltd.
Winnipeg (Manitoba)

Observations de I’architecte
Ce projet avait pour but d’apporter une solution a 
I’insuffisance d’habitations se situant entre I’appar- 
tement et la maison unifamiliale. L’emplacement est 
situ6 dans un secteur residential populeux et les ter
rains etaient couteux, mais trfes interessants. Les 
exigences du marche combin6es aux contraintes du 
milieu nous ont amene a concevoir 75 maisons en 
rang6es gradu6es de trois stages.

Les demeures situ6es au rez-de-chauss6e possedent 
des patios k I’avant et a I’arriere, tandis que celles 
du 2® etage sont pourvues d’un large balcon 
dissimuie a la vue des balcons adjacents. Les unites 
du deuxieme etage situees au-dessus de I’abri-autos 
possedent un patio a I’arriere qui reflete le caractere 
des unites du rez-de-chaussee. Dans I’ensemble du 
projet, on s’est efforce particulierement d’eiiminer la 
propagation du bruit, tant horizontale que verticale.

La SCHL estimait que le cout eieve des services 
communs constitue I’aspect le plus discutable de la 
copropriete. Or, le cout reel des installations et servi
ces communs dans ce projet n’est que de 38 $ par 
mois par unite, et ce phenomene est principalement 
attribuable a I’utilisation de materiaux exigeant peu 
d’entretien et a I’absence d’ascenseurs, de halls 
d’entree, de salles de lavage et d’installations 
recreatives.

Observations du jury
Ce projet est compact et bien etudie. La densite 
nette y est eievee, mais I’agencement habile des 
unites cree un environnement agreable. La combinai- 
son de stationnements en sous-sol et en surface 
contribue k faire de cet ensemble une reussite.

La planification des unites presente egalement de 
grandes qualites. Le projet offre une grande diversite 
d’amenagements, qui semblent tous fonctionnels et 
confortables. 11 faut egalement louer le rendement 
thermique des unites, qui devrait permettre aux 
occupants de realiser des economies considerables 
k long terme.

84





HONOUDA5LE
MENTION ’81 MEN T 

H O N O B
O 

B L

C
Project
Nassau Square 
Winnipeg, Manitoba

Architect
Da Roza Architects 
Winnipeg, Manitoba

Builder
Manitoba Housing & Renewal Corporation 
Winnipeg, Manitoba

Architect’s Comments
These 95 townhouse units were designed as an inte
gral part of an infill development. The total project 
includes a senior citizens high-rise, a walk-up rental 
apartment, a community centre and a large public 
green area; this phase includes a mix of unit types 
ranging from 2 to 5 bedrooms.

Attempts were made to retain some of the architec
tural features of traditional housing in the area in 
order to minimize the usual prejudice against subsi
dized housing projects. This led to the adoption of a 
strong architectural style and an emphasis on tradi
tional features in the massing of units, roof slopes 
and detailing.

Another element in the strategy was to give priority 
to the expression of individuality of each unit, result
ing in individual street addresses and separate park
ing, municipal services, mechanical and electrical 
systems for each unit. The provision of side yards 
and staggering of front facades of the units also 
obviated the need for continuous rows, and allowed 
the return of building materials and colours around 
the corners of the units.

Projet
Nassau Square 
Winnipeg (Manitoba)

Architecte
Da Roza Architects 
Winnipeg (Manitoba)

Entrepreneur
Manitoba Housing & Renewal Corporation 
Winnipeg (Manitoba)

Observations de I’architecte
Ces 95 maisons en rang6es ont 6t6 congues comme 
devant faire partie integrants d’un projet de lotisse- 
ment qui comprend une tour d’habitation pour per- 
sonnes du troisifeme age, des appartements locatifs 
d’acc6s direct, un centre communautaire et un grand 
espace vert. Notre projet, quant e lui, se compose de 
divers types d’unit6s comprenant de deux k cinq 
chambres k coucher.

Nous nous sommes efforc6s de conserver certains 
des elements architecturaux typiques du secteur, 
afin de reduire au minimum les prejuges dont sont 
souvent victimes les projets de logements subven- 
tionnes. C’est ainsi qu’on a adopte un style architec
tural evocateur, mettant I’accent sur des elements 
traditionnels au niveau du regroupement des unites, 
de la pente des toits et de I’ornementation.
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Exterior finishes range from red brick, naturai cedar 
siding to white and coiour stucco. Owners have been 
encouraged to express their own preferences for 
coiour in the exterior, while the identically sloped 
and coloured asphalt shingle roofs and repetition of 
details integrate the diverse units.

Jury’s Comments
The project is an admirable and successful attempt 
to integrate new housing visually into an existing 
neighbourhood. The architects have also succeeded 
in breaking down the scale of this relatively large 
scheme through variety in materials and forms. The 
massing of the units is excellent.

Un autre 6l6ment de la strat6gie a consists a accor- 
der la priority a I’expression du caractere individual 
de cheque unit6, de sorte que chacune jouit d’une 
adresse, d’un espace de stationnement, de services 
municipaux ainsi que de systemes m6caniques et 
electriques distincts. L’am6nagement de cours 
laterales et la disposition en quinconce des fagades 
avant ont supprime la necessite de construire en 
rangees continues et permis la reapparition de 
materiaux de construction et de certaines couleurs 
dans les ouvrages angulaires.

Comme revetement d’ext6rieur, on a opt6 pour la bri- 
que rouge, le parement en cedre natural ou encore le 
crepi blanc ou de couleur. On a egalement invite les 
proprietaires a pr6ciser les couleurs qu’ils pr6f6- 
raient pour I’ext6rieur, tandis que les toits en bar- 
deaux d’asphalte colores et a pentes identiques de 
meme que la r6petition de certains details ont contri- 
bue a cr6er une impression d’unite.

Observations du jury
Ce projet constitue une tentative admirable et 
reussie d’int6grer de nouvelles habitations a un quar- 
tier existant. Les architectes sont 6galement par
venus a r6duire l’6chelle de ce projet relativement 
vaste en variant les mat6riaux et les formes. Le 
regroupement des unites est excellent.



Project
McCann Court 
Calgary, Alberta

Architect
R.I.A. McDougall 
Calgary, Alberta

Builder
Vanir Construction 
Calgary, Alberta

Architect’s Comments
In this Senior Citizen housing project, carried out for 
the Alberta Housing Corporation (AHC), we proposed 
to incorporate two storey 1-bedroom townhouses 
into the project. This concept, somewhat unusual in 
senior citizen housing, has proved to be very 
successful.

The project is developed on a 100 foot wide lot on a 
typical street containing single family houses and 
duplexes. Since we did not want to overpower the 
neighbourhood with a large 12 suite apartment, the 
design solution was to provide the units in several 
smaller buildings, each accommodating three suites. 
The units are arranged around an inner court, which 
provides a calm and protected feeling for the 
residents.

Jury’s Comments
The site planning in this project helps it to fit in with 
the residential scale and the vernacular of the neigh
bourhood, while maintaining an efficient use of a 
limited site. The use of two-storey units for senior 
citizens appears to have created little problem, 
although as the physical condition of the residents 
change, this may require further evaluation.

The unit layouts were designed with the help of the 
prospective tenants, and this is reflected in the pro
vision of special storage facilities, pantry cupboards 
and the outside access. The units are, on the whole, 
efficient and convenient considering the minimal 
square footage; but a minimum degree of flexibility 
is evident in the smallest units.

As an innovative site planning approach on standard 
infill lots, this project makes a solid contribution and 
it represents a workable option for senior citizens 
who wish to remain in their own neighbourhood.

Projet
McCann Court 
Calgary (Alberta)

Architecte
R.I.A. McDougall 
Calgary (Alberta)

Constructeur
Vanir Construction 
Calgary (Alberta)

Observations de I’architecte
A ce projet d’habitations pour personnes ag6es, ex6- 
cut6 pour la Soci6t6 d’habitation de I’Alberta, nous 
avons propose d’int^grer des maisons en rang6e k 
deux stages et une chambre k coucher. Ce concept, 
plutdt rare dans les habitations pour personnes 
ag6es, s’est r6v6l6 un franc succ6s.

Les habitations sont construites sur un terrain de 
100 pieds de largeur, sur une rue typique comportant 
des maisons unifamiliales et des duplex. Comme 
nous ne voulions pas alourdir la perspective avec un 
grand immeuble de 12 appartements, il nous fallait 
r6partir les unites en plusieurs petits bailments de 
trois appartements chacun. Les unites ont 6t6 am6- 
nag6es autour d’une cour int6rieure, qui donne une 
impression de calme et de s6curit6 aux residents.

Observations du jury
La conception de ce projet fait qu’il s’intfegre harmo- 
nieusement au caractfere residential et aux construc
tions typiques du voisinage, tout en offrant une utili
sation efficace d’un emplacement limite. Le recours 
a des unites de deux etages pour personnes agees 
semble avoir cr66 peu de probiemes, bien qu’il 
faudra peut-etre r66valuer la question au fur et a 
mesure que la condition physique des residents 
evoluera.

L’am6nagement des unites a ete congu avec I’aide 
de locataires eventuels, ce qui a donne lieu k la con
struction d’espaces de rangement, de garde-manger 
et d’acces exterieurs speciaux. Les unites sont, dans 
I’ensemble, efficaces et pratiques, compte tenu de 
leur faible superficie, mais il est evident que les 
unites les plus petites offrent trds peu de souplesse.

Par son approche novatrice du lotissement standard, 
ce projet apporte une grande contribution a I’archi- 
tecture et represente une solution pratique pour les 
personnes agees desireuses de continuer d’habiter 
dans leur propre voisinage.
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Project
Ramsay Heights Co-operative Housing 
Calgary, Aiberta

Architect
R.I.A. McDougaii 
Caigary, Alberta

Builder
Puma Construction Ltd.
Caigary, Alberta

Architect’s Comments
The site for this project was surveyed eariy in this 
century but was previously considered to be undevel- 
opabie because of its steep slope, which exceeds 
30% in places.

The site has been developed with 38 units of stacked 
co-operative townhouses. Three parking areas have 
been provided in order to reduce the amount of hill 
climbing required to go from car to the unit.

Most of the units are three-bedroom townhouses, 
plus four 2-bedroom and four 4-bedroom units. A 
number of the units are one level only, and some of 
these have been adapted to accommodate handicap
ped people.

The only real construction problem which arose was 
the need to ensure soil stability. The foundation 
walls were, as a consequence, extended below the 
basement floor level in order to anchor the project 
into the hill.

Projet
Ramsay Heights Co-operative Housing 
Calgary (Alberta)

Architecte
R.I.A. McDougall 
Calgary (Alberta)

Constructeur
Puma Construction Ltd.
Calgary (Alberta)

Observations des architectes
L’emplacement de ce projet avait 6t6 cadastr6 au d6- 
but du sidcle, mais 6tait consid6r6 comme non propi
ce k la construction, en raison de sa pente abrupte, 
dont rinclinaison d6passe par endroits 30%.

On a am6nag6 sur ce terrain 38 unites constitutes 
de maisons en rangtes gradutes. Elies ont ttt dotts 
de trois stationnements, afin de rtduire la pente k 
gravir entre I’automobile et la maison.

La plupart des unitts comptent trois chambre k cou- 
cher, sauf quatre qui en possedent deux et quatre 
autres qui en posstdent quatre. Quelques-unes ne 
comptent qu’un ttage et certaines d’entre elles sont 
amtnagtes de fagon a pouvoir accueillir des person- 
nes handicaptes.

Le seui problems de construction rtel consistait a 
assurer la stabilitt du sol. Les murs de fondation 
s’abaissent par consequent au-dela du niveau du 
sous-sol, afin d’ancrer la construction dans la 
colline.

%



HONOURABLE
MENTION

Juiv’s Comments
This project is very successful in meeting two major 
constraints which are usually held to be incompati
ble: the design of low-cost housing on a difficult 
site.

The site planning is one of the strong points of the 
scheme. Units for the elderly were sensibly located 
to minimize access problems, and other residents 
have also been given a choice of access points. The 
definition of private open spaces is good, but out
door storage facilities appear to be inadequate. The 
units themselves represent a competent solution to 
the constraints of budget and space limitations, 
although the living rooms are somewhat on the 
narrow side.

Some jury members felt that the colour contrast be
tween stucco and cedar was too strong, and would 
have preferred a greater visual consistency in the 
execution of the exterior.

Observations du jury
Ce projet a su concilier avec beaucoup de succ6s 
deux contraintes habituellement consid6r6es comme 
incompatibles: la conception d’habitations k faible 
cout sur un terrain se pretant mal k la construction.

La planification du site est en effet I’un des points 
forts de I’ensemble. Les unites destinies aux per- 
sonnes ag6es ont §te situ6es de fagon k en r6duire 
les probl6mes d’acces et les autres residents dis- 
posent 6galement de plusieurs entries. La definition 
des espaces ouverts priv6s est bonne, mais les 
installations de rangement k I’ext6rieur semblent 
insuffisantes. Les unites en soi apportent une solu
tion habile aux contraintes budgetaires et aux limita
tions d’espace, bien que les salons soient quelque 
peu etroits.

Certains membres du jury ont trouve violent le 
contraste des couleurs entre le crepi et le cedre et 
auraient prefere une plus grande uniformite dans 
I’execution des travaux d’exterieur.



Project
Lowertown East Project 
Ottawa, Ontario

Architect
Murray & Murray Griffiths & Rankin 
Ottawa, Ontario

Builder
R.J. Nicoi Construction (1975) Limited 
Ottawa, Ontario

Architect’s Comments
This housing project is part of the Lower Town East 
Urban Renewal Program which was undertaken in 
the iate 1960’s. It consists of 107 housing units 
accommodating singie, two, three, and four bedroom 
types and 2 units for the handicapped.

The planning of the project and design of the dwell
ings reflect the history of the area as well as market 
and budgetary realities. The residents of this part of 
Lower Town had been vocal in their desire to re-house 
those families which had left the area because of 
unsuccessful development approaches taken in the 
early stages of the Urban Renewal Program. The 
French Canadian character of the area had been ex
pressed in the vibrant street life of the community 
with the gathering of family groups on balconies and 
porches and the street access provided to upper and 
lower units from the sidewalks. The architects 
endeavoured to incorporate some of these features 
in the new development.

Projet
Projet de la Basse-Ville est 
Ottawa (Ontario)

Architecte
Murray & Murray Griffiths & Rankin 
Ottawa (Ontario)

Constructeur
R.J. Nicoi Construction (1975) Limited 
Ottawa (Ontario)

Observations des architectes
Ce projet d’habitations s’inscrit dans le cadre du 
Programme de renovation urbaine de la Basse-Ville 
est, entrepris a la fin des ann6es 1960. II comprend 
107 unites d’habitation d’une, deux, trois ou quatre 
chambres e coucher ainsi que deux unites destinees 
aux personnes handicapees.

La planification du projet ainsi que la conception 
des habitations tient compte de I’histoire du quartier 
ainsi que des realites commerciales et budgetaires. 
Les residents de cette partie de la Basse-Ville 
avaient fait connaitre leur intention de reloger les 
families qui avaient quitte le secteur en raison des 
tentatives de developpement infructueuses entrepri- 
ses dans les premieres annees de I’existence du 
Programme de renovation urbaine. Le caractere 
canadien-frangais du quartier s’exprime par I’anima- 
tion des rues, ou les families se regroupent sur les 
balcons et les porches et ou les unites superieures 
et inferieures donnent directement sur la rue. Les 
architectes se sont efforces d’incorporer certains de 
ces elements au projet.



fl O N O U D A 5 L E 
MENTION ’81 M E N T 

H O N O D
O N 

6 L E

c

The housing is arranged in stacked rows, and each 
unit is provided with either a front or rear garden, a 
balcony or a roof deck. All units are provided with 
indoor parking spaces within the framework of the 
individual stacked units, but arranged in parking 
courts so that the street facades are not dominated 
by large garage doors.

The project has now been completed for 2 years and 
is playing a major part in the revitalizing of this 
important residential neighbourhood in the City of 
Ottawa.

Jury’s Comments
Most non-profit rental housing developments confine 
themselves to the immediate problem of providing 
affordable housing to as many people as possible. 
This project added one more dimension, in that the 
architects tried to recreate some of the original 
ethnic ambiance of the area as it had been, prior 
to a major urban renewal program which was com
menced in the 1960’s.

Les habitations sont dispos6es en rang6es gra- 
du6es, chaque unit6 poss6dant un jardin ^ I’avant ou 
A I’arriere, un balcon ou une plate-forme de toiture. 
Toutes les unites sont desservies par des espaces 
de stationnement d’int6rieur k meme I’ossature des 
6l6ments individuels gradu6s et le tout est arrange 
en cours de stationnement, de sorte que les fagades 
ne sont pas dominees par de grandes portes de 
garage.

Le projet, termini depuis deux ans, joue un grand 
r6le dans la revitalisation de ce quartier residential 
important de la ville d’Ottawa.

Observations du jury
La plupart des projets de logements locatifs sans 
but lucratif se bornent k offrir des habitations 
abordables au plus grand nombre de personnes pos
sibles. Celui-ci ajoute une dimension nouvelle, en ce 
sens que les architectes se sont efforc6s de recr6er 
en partie I’ambiance qui r6gnait dans le secteur 
avant que ne s’amorce un important programme de 
renovation urbaine dans les annees 1960.
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Project
Brown’s Inlet 
Ottawa, Ontario

W.G. Mohaupt 
Ottawa, Ontario

Builder
Timberlay Developments Ltd.
Ottawa, Ontario

Architect’s Comments
Brown’s Inlet is a 17 unit combination renovation- 
conversion and infill rowhousing project on a 0.5 
hectare site with a density of 33.4 units per hectare 
(13.5 per acre). The project is iocated on the site of a 
large estate in the centraiiy located Glebe neighbour
hood of Ottawa. The site is bounded to the South by 
Brown’s Inlet, a tributary of the Rideau Canai.

The large existing three storey mansion was convert
ed into 2 semi-detached housing units without sub- 
stantiaiiy altering its exterior appearance. Three new 
buiidings containing fifteen 3 and 4 bedroom iuxury 
row houses were “fiiied in” around the existing 
building. The units aiong the waterfront are designed 
to step down to the inlet and, together with the two 
units in the old building, form a condominium acces
sible from an adjacent street and a “mews” border
ed by a curving brick waii.

The project has been very successful on the resale 
market, indicating that it is one that the “back to the 
city movement” finds attractive.

Projet
Brown’s Iniet 
Ottawa (Ontario)

Architecte 
W.G. Mohaupt 
Ottawa (Ontario)

Constructeur
Timberiay Deveiopments Ltd.
Ottawa (Ontario)

Observations de I’architecte
Le projet de Brown’s Inlet est un projet de 17 unites 
combinant la renovation et la transformation d’habi- 
tations existantes ainsi que la construction de mai- 
sons en rang6e sur un emplacement de 0,5 hectare, 
selon une density de 33.4 unites par hectare (13,5 a 
I’acre). Situe sur un vaste domains dans le quartier 
Glebe, au coeur d’Ottawa, il est limite au sud par un 
cours d’eau appeie Brown’s Inlet, affluent du canal 
Rideau.

La grande maison a trois etages qui existait deje a 
ete transformee en deux unites d’habitation semi- 
detachees sans que son apparence exterieure soit 
considerablement modifies. Trois nouveaux bati- 
ments comprenant 15 maisons en ranges de luxe de 
trois et quatre chambres a coucher ont ete regrou- 
pes autour de la grande maison. Les unites rive- 
raines sont congues de fagon a descendre vers le 
cours d’eau et torment avec les deux unites de 
I’ancienne maison, un immeuble en copropriete 
accessible d’une rue adjacente et d’une ruelle 
bordee par un mur de brique incurve.

Le projet s’est avere tres rentable commercialement, 
ce qui temoigne de son attrait pour les adeptes du 
retour k la ville.
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Jury’s Comments
“Brown’s Inlet” is a successful combination of new 
construction of condominium, freehold housing, and 
the renovation of an existing fifty-eight year oid 
house. The biend of the oid and the new has been 
accompiished harmoniously, with a density slightiy 
iess than that permitted by the zoning by-iaw but 
considerably higher than that of the existing 
neighbourhood.

Quality of workmanship is high, in keeping with that 
estabiished by the original building. The materials 
used on the exterior were deiiberateiy kept neutral to 
avoid contrast with the existing building which is 
stili an interesting feature and focal point, retaining 
a sense of the history of the area.

Observations du jury
Le projet de Brown’s iniet a su combiner avec 
succes la construction d’immeubies en copropri6t6 
et d’habitations individuelles ainsi que ia renovation 
d’une maison construite ii y a 58 ans. Le melange de 
I’ancien et du nouveau s’est accompli harmonieuse- 
ment, avec une densite ieg6rement inferieure k celie 
permise par ie r6giement de zonage, mais considera- 
blement plus eievee que celle du voisinage.

La construction des nouvelles habitations est de 
grande qualite, comme I’etait celie de ia maison 
originaie. On a deiiberement opte pour des mate- 
riaux exterieurs neutres, afin d’eviter de provoquer 
un contraste avec ie batiment existant, qui demeure 
un element interessant et le point central du projet, 
preservant ainsi le caract6re historique du secteur.

s
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Heritage Village 
Unionville, Ontario

Architect
Seivenpiper Architect/Planner 
Toronto, Ontario

Builder
Napev Construction Ltd.
Mississauga, Ontario

Architect’s Comments
The Unionville Home Society was formed in 1967 as 
a result of the concerns of local citizens to see more 
adequate and creative provision made for care of 
elderly persons in the area. A thirteen acre parcel of 
land was secured and in 1970 a residential home for 
elderly persons, was built to provide accommodation 
for 162 elderly residents.

It is important to note that the new project, the 
Heritage Village, is therefore only one part of a 
master plan which will, once completed, provide a 
wide range of accommodation and services for older 
people in the community.

Heritage Village provides an unusual environment 
which would not be provided by either government or 
commercial sectors. It will provide a very interesting 
character to the site for all those living on it, and it 
will also serve as a catalyst for encouraging related 
development nearby - family homes, apartment units, 
and the historic and arts developments centered on 
Main Street.

Jury’s Comments
In this project, the architect and client have attempt
ed (successfully, we feel) to create the ambiance of 
a small village by placing 92 self contained one- 
storey senior citizen units around an access drive
way. To achieve economies of scale while retaining 
a domestic scale, the small one bedroom units have 
been grouped in clusters of four units, each cluster 
sharing an entrance and laundry room.

Projet
Heritage Village 
Unionville (Ontario)

Architecte
Seivenpiper Architect/Planner 
Toronto (Ontario)

Constructeur
Napev Construction Ltd.
Mississauga (Ontario)

Observations de i’architecte
L’Unionville Home Society a 6t6 cr66e en 1967 par 
des citoyens qui d6siraient qu’on s’occupe mieux 
des personnes ag6es du secteur. On fit I’acquisition 
d’un terrain de treize acres et construisit en 1970 
une residence destines k h6berger 162 personnes 
ag^es.

II importe de noter que le nouveau projet. Heritage 
Village, ne constitue qu’une partie du plan directeur 
qui, une fois ex6cut6, assurera divers types d’habita- 
tions et de services aux personnes ag^es du secteur.

L’Heritage Village forme une habitation exceptionelle, 
que ni le secteur public ni le secteur priv6 n’auraient 
pu construire. II conf6rera un caract^re tr§s int6res- 
sant k I’emplacement pour tous ceux qui y vivront et 
favorisera le d6veloppement du secteur; maisons 
familiales, appartements, alnsi que projets histori- 
ques et artlstiques sur la rue principale.

Observations du jury
Dans ce projet, I’architecte et le client ont tent6 
(avec succ6s, selon nous) de cr6er I’ambiance d’un 
petit village en plagant 92 unites d’un 4tage desti
nies k des personnes agies autour d’une vole 
d’accis principale. Afin de rialiser des iconomies 
d’ichelle tout en conservant un caractire typique- 
ment risidentiel, les petites unitis d’une chambre k 
coucher ont iti regroupies quatre i quatre, chaque 
groupe partageant une entrie et une buanderie.
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The Village constitutes only one part of a large and 
ambitious development for the elderly, all sponsored 
by the Unionville Home Society, a non-profit group. 
Other projects on the site include the Union Villa, a 
home for the elderly, a small recreation building, and 
a proposed future park. Ultimately each senior citi
zen unit in the Village is to have its own landscaped 
yard with a kitchen garden. At present, however, only 
sod and a small patio are provided.

Good materials, good detailing and nicely thought 
out street furniture makes this a pleasant place to 
live.

Cette realisation ne constitue qu’une partie d’un 
vaste et ambitieux projet de logement pour per- 
sonnes ag6es, int6gralement parraine par la Union
ville Home Society, organisme sans but lucratif. 
Parmi les autres projets envisages pour le site, 
mentionnons la construction de la Villa Union, foyer 
pour personnes ag6es, et d’un petit centre r6creatif 
ainsi que I’amenagement d’un pare. Idealement, 
chaque unite du village devrait posseder sa propre 
cour ainsi qu’un jardin. Actuellement, elles ne 
possedent toutefois qu’un espace gazonne et qu’un 
petit patio.

La qualite des materiaux utilises, la finesse du detail 
et la beaute de I’amenagement routier font de Herit
age Village un endroit ou il fait bon vivre.



Project
Lusignan 
Montreal, Quebec

Builder
Societe municipale d’habitation de Montreal 
Montreal, Quebec

July’s Comments
This rehabilitation project is located adjacent to a 
private rehabilitation project on the same street and 
shares the respect for the existing urban fabric 
displayed by that project.

This scheme consists of five houses, one of which 
has been completely rebuilt. The facades of the five 
units have to be closely examined to identify which 
unit is the one which was rebuilt.

The project has been designed for a low-income 
clientele, and was designed and built for approxima
tely $25,000 per unit. The units are small, but the 
kitchens have been generously dimensioned. The in
ternal planning of each unit is closely patterned 
after the structural divisions of the original building, 
but this has resulted in apartments which are well 
suited to the lifestyles of residents of the area.

Projet
Lusignan
Montreal (Quebec)

Constructeur
Soci6t6 municipale d’habitation de Montreal 
Montreal (Quebec)

Observations du jury
Ce projet de r^adaptation est contigu a un projet 
priv6 de meme nature et t6moigne du m§me respect 
du tissu urbain existant.

II comprend cinq maisons dont I’une a 6t6 enti^re- 
ment reconstruite. Qr, il faut examiner attentivement 
les fagades des cinq unites pour savoir laquelle I’a 
6t6.

Le projet a 6t6 congu pour une clientele a faible 
revenu et les unites ont 6t6 construites au cout 
approximatif de 25 000 $ chacune. Bien que les mai
sons soient petites, les dimensions de leur cuisine 
sont g6n6reuses. Le plan int6rieur de cheque unit6 
correspond 6troitement aux divisions originales, de 
sorte que les appartements sont bien adapt6s au 
style de vie des residents du secteur.
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Project
Bedford Glen 
Toronto, Ontario

Architect
Annau Associates 
Toronto, Ontario

Builder
Cadillac Fairview Corp. Ltd.
Willowdale, Ontario

Architect’s Comments
The Bedford park neighbourhood is a weli establish
ed single family residential area in North Toronto. 
When the neighbourhood was originaiiy developed in 
the twenties, the deep and verdant ravine aiong busy 
Avenue Road was left untouched, and the site even- 
tuaiiy acquired by the deveioper constituted one 
of the few undeveioped areas close to downtown 
Toronto.

Successive attempts to rezone the site for high rise 
deveiopment were defeated by the surrounding rate
payers. Recognizing the community feeling over the 
site, the deveioper took the intiative in the spring of 
1975 and suggested that the Bedford Park Residents 
Association join them in selecting an architect.

A project team was set up comprising representa
tives of the residents Association, the developer and 
the architects. Five different development concepts 
were examined and agreement in principie was reach
ed in about three months. After a period of intensive 
design development the final scheme was presented 
separately to each of the six ratepayer organizations 
involved in the originai controversy for comment and 
approvai. Only six months after the architects had 
been retained, application for rezoning was made 
with the strong endorsement of aii the surrounding 
ratepayer associations. Community participation in 
the design and approval process also led to success 
in saies: aimost all units were sold before the 
foundations for the terraced buildings had been 
completed.

Projet
Bedford Glen 
Toronto (Ontario)

Architecte
Annau Associates 
Toronto (Ontario)

Constructeur
Cadillac Fairview Corp. Ltd.
Wiilowdale (Ontario)

Observations des architectes
Le quartier avoisinant ie pare Bedford est un secteur 
r^sidentiei constitu4 de maisons unifamiiiaies et 
situ6 au nord de Toronto. Au moment du lotissement 
original du secteur, dans les ann6es 1920, le profond 
et verdoyant ravin longeant I’achaiand6 Avenue Road 
demeura intact et i’empiacement, dont le promoteur 
fit ^ventueliement i’acquisition, constituait i’un des 
rares secteurs non d6veiopp6s a proximitb du centre- 
viiie de Toronto.

Les tentatives successives de faire modifier le regle- 
ment de zonage afin de permettre la construction 
d’immeubles en hauteur furent bloqu6es par les 
contribuables des alentours. Constatant que I’empla- 
cement 6tait cher aux residents du secteur, le pro
moteur propose au printemps de 1975 a I’Associa- 
tion des^ residents de Bedford Park de se joindre a 
lui dans le choix d’un architecte.

Une 6quipe de projet comprenant des repr6sentants 
de I’association des residents, le promoteur et les 
architectes fut constitute. Cinq projets furent exami
nes et on parvint a un accord de principe au bout de 
trois mois environ. Apres une ptriode de conception 
intensive, le projet d’amtnagement dtfinitif fut prt- 
sentt stpartment a chacune des six organisations 
de contribuables impliquts dans la controverse ini
tials, pour commentaires et approbation. Six mois 
seulement apres le choix des architectes, une 
demands de modification du reglement de zonage 
fut prtsentte, avec le ferme appui de toutes les 
associations de contribuables des environs. La 
participation du public k la conception et k 
I’approbation du projet en fit un succes commercial. 
En effet, la quasi-totalitt des unites avaient ^t^ 
vendues avant meme que les fondations des 
habitations en terrasse ne soient termin6es.
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Bedford Glen consists of 49 townhouses and 158 ter
raced dwellings on 5.6 acres, resulting in a density 
of 37 units per acre. Three storey townhouses placed 
along the northern and eastern perimeter of the site 
form a transition zone between the surrounding 
single family neighbourhood and the new terraced 
buildings. The majority of the new dwellings are 
located In these two terrace structures, referred to 
as “Ravine Building” and “Avenue Road Building”, 
which follow and enhance the natural contours of 
the ravine.

Many different types of dwelling units were provided 
to allow for Individual life-styles and different family 
incomes. Two storey units offering several alterna
tive layouts form the base of the terraced buildings. 
Single level apartments with one, two and three bed
rooms are located on the intermediate floors. Many 
living rooms have cathedral ceilings, stepped floors, 
and open exterior decks to the sun. Penthouses with 
two storey llving/dining areas and wood burning 
fireplaces stretch across the top of the buildings 
offering views and decks to both east and west. 
Indoor recreational, locker rooms and parking 
facilities are underground.

Jury’s Comments
This condominium development, In an established 
north Toronto neighbourhood, is planned around a 
deep ravine which runs through the middle of the 
site. The medium rise buildings are placed on the 
two sides of the ravine, making it the visual focus. 
The emphasis on this natural feature Is heightened 
by a beautiful bridge over the ravine, which provides 
pedestrian access to the building on the far side of 
the ravine from Avenue road, a major traffic artery.

The materials used are well-chosen, and the basic 
forms are nicely detailed and articulated.

The use of row housing to provide compatibility with 
the established residential neighbourhood, the inte
gration of the existing ravine as the main attraction, 
and the excellent design and execution of land
scaping all combine in making the project a visual 
delight.

Le projet de Bedford Glen comprend 49 maisons en 
rang6es et 158 habitations en terrasses r6parties sur 
une superficie de 5,6 acres, pour une density de 37 
unites a I’acre. Des maisons en rang6es de trois 
stages construites des c6t6s nord et est de I’empla- 
cement torment une zone de transition entre les mai
sons unifamiliales avoisinantes et les nouvelles 
habitations en terrasses. En fait, la plupart des nou
velles demeures se trouvent dans ces deux nouvelles 
tours en terrasses, baptis6es “Ravine Building” et 
“Avenue Road Building”, qui suivent et rehaussent 
les contours naturels du ravin.

L’ensemble offre de nombreux types d’unit6s 
d’habitation, adapt^s aux styles de vie individuels et 
a diff6rents niveaux de revenu familial. Les unites k 
deux niveaux, offrant plusieurs possibilit6s d’am6- 
nagement, constituent la base des immeubles en 
terrasses. Aux stages interm6diaires on trouve des

trois chambres k coucher. De nombreux salons 
possedent des plafonds cath6drale, des planchers 
gradu6s et des plates-formes d’ext6rieur pour bains 
de soleil. Des appentis pourvus de vivoirs-salles ^ 
manger a deux stages ainsi que d’un foyer standard 
au bois couvrent la partie sup^rleure des habitations 
et offrent une vue a Test et ^ I’ouest, c6t6s oii Ton 
retrouve 6galement des plates-formes. Les sal les de 
jeux, les casiers et les stationnements sont 
souterrains.

Observations du jury
Ces habitations en copropri6t6, situ6es dans un 
quartier du nord de Toronto, sont am6nag6es autour 
d’un profond ravin qui traverse I’empiacement par le 
milieu. Les tours de moyenne hauteur sont plac6es 
de part et d’autre du ravin, ce qui fait de celui-ci le 
principal attrait visual du projet. L’importance de cet 
6l6ment natural est soulign6 par la presence d’un 
magnifique pont qui donne aux pistons acc6s k 
I’immeuble situ6 de I’autre c6t6 du ravin, depuis 
Avenue Road, artfere achaland6e.

Les mat6riaux ont 6t6 bien choisis et les formes de 
base sont joliment d^taill^es et articul6es.

L’am6nagement de maisons en rang6es afin d’assu- 
rer la compatibility avec le quartier r6sidentiel avoi- 
sinant, I’utilisation du ravin comma attrait principal 
du projet ainsi que la conception et rex6cution ex- 
cellentes de ram6nagement paysager font de cet 
ensemble un v6ritable plaisir pour I’oeil.
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Project
Barclay Infill Townhouses 
Vancouver, B.C.

Architect
Hassell Griblin Associates Ltd.
Vancouver, B.C.

Builder
Seawood Construction Ltd.
Vancouver, B.C.

Architect’s Comments
The design problem was to develop an infill housing 
solution on a narrow “locked-in” lot (48’ x 1ST). The 
site is located between a high rise tower on one side 
and a three-storey frame apartment on the other.
City approval was received to eliminate sideyards as 
a trade-off for the measures taken to assure sunlight 
penetration and the space devoted to a central 
courtyard.

The design solution consists of ten stacked two- 
storey townhouses designed as an integrated zero- 
lot line complex. The lower townhouses are small 
two bedroom units while the upper units are larger, 
with two bedrooms, study and mezzanine living 
room. Each townhouse is a “corner” unit with views 
in two directions and each has two private outdoor 
spaces which allows every unit to receive direct 
sunlight during some part of the day. Parts of both 
the upper and lower units are located on the second 
storey, and this places the upper units just one 
storey from the courtyard level. The building has 
been extended vertically to the limits of the National 
Building Code by employing two storey interior 
spaces, mezzanines, screened patios and roof decks 
wherever possible to provide relief from the density 
of the area.

Jury’s Comments
Jury members found this project to be an interesting 
and refreshing alternative to the conventionai apart
ment buiidings in this high-density neighbourhood. 
The outdoor spaces offer a variety of private spaces 
in a scale which is very pleasant, although it was 
felt that the street-front landscaping should have 
been executed in a much larger scale in order to 
soften the massive street facade, it was noted that 
the attempt to achieve a subtlety in the exterior 
design through the use of earth tones was carried to 
a point where the result bordered on dullness. The 
most significant criticism concerned the interior 
design, where the jury concensus was that the use 
of open light wells led to some excessively small 
room sizes.

Projet
Barclay Infill Townhouses 
Vancouver (C.-B.)

Architecte
Hassell Griblin Associates Ltd.
Vancouver (C.-B.)

Constructeur
Seawood Construction Ltd.
Vancouver (C.-B.)

Observations des architectes
Le probl6me consistait a trouver une solution au 
problems de la construction d’habitations sur un 
terrain 6troit et enclave (48 pieds sur 131 pieds). 
L’emplacement est situ6 entre une tour d’habitation 
et une immeuble d’appartements de trois stages. 
L’administration municipale avait permis d’6liminer 
les cours Iat6rales en ^change des mesures prises 
afin d’assurer la p6n6tration du soleil et I’am6nage- 
ment d’une cour centrale.

La solution consists en 10 maisons en rang6es de 2 
stages qui forment un complexe int6gr6 et pouss6 
jusqu’d la delimitation du terrain. Les maisons du 
bas sont de petites unites de deux chambres k cou- 
cher, tandis que celles du haut sont plus grandes, 
comportant deux chambres k coucher, une etude et 
un salon mezzanine. Cheque maison est une unite 
de coin ayant vue sur deux c6tes et possede deux 
espaces exterieurs prives directement exposes au 
soleil pendant une partie de la journee. Certains ele
ments des unites du haut comme du bas sont situes 
au deuxieme etage, de sorts que les unites du haut 
ne sont qu’un etage plus haut que la cour. L’immeu- 
ble a ete prolonge verticalement, aussi haut que le 
permettent les limites du Code national du batiment, 
par I’amenagement d’espaces interieurs de deux 
etages, de mezzanines, de patio grillages et de 
plates-formes de toit aussi souvent que possible, 
afin d’alieger la densite du secteur.

Observations du jury
Les membres du jury ont trouve que ce projet 
constitue une solution Interessante et nouvelle aux 
immeubles d’habitation conventionnels, dans ce sec
teur populeux. Les cours exterieures offrent divers 
types d’espaces prives a une echelle trds agreable, 
bien qu’on ait juge que ies amenagements paysa- 
gers de la fagade principals auraient du §tre execu
tes a une echelle beaucoup plus grande, afin de 
compenser i’aspect massif de cette fagade. On a 
egalement note que la tentative de donner k I’exte- 
rieur un caractere subtil par rutilisation de couleurs 
minerales s’est avere une solution qui confine a la 
monotonie. La critique la plus importante concernait 
la conception interieurs, a propos de laquelle les 
membres du jury ont affirme que I’amenagement de 
puits de Iumi6re avait entram6 une reduction 
excessive de la superficie des pieces.
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Project
York Estates 
Winnipeg, Manitoba

Designers
The IKOY Partnership 
Winnipeg, Manitoba

Builder
York Estates Limited,
Winnipeg, Manitoba

Designer’s Comments
The location of this high-rise tower is Winnipeg’s 
downtown core area, adjacent to other apartments, 
hotels, and offices. The objective was to provide, 
under the Assisted Rental Program, an apartment 
project of distinctive quality which would encourage 
the movement of people to the downtown core of 
Winnipeg - a traditional planning objective of 
the City.

The main floor is given over to a greenhouse atrium 
lobby and a pool area. An above-ground five-floor 
parkade is designed to act as a buffer isolating the 
apartment units from the traffic noise.

All apartments have balconies eight feet deep to 
provide a usable outdoor space. Indoor amenities 
include a squash court and exercise room on the 
fifth floor in addition to the main floor pool facili
ties. Two storey penthouse units are stepped back 
on the upper floors to provide the sloped roof silhou
ette to give recall of residential imagery.

Jury’s Comments
This high rise building is more typical of the 1960’s 
than the 1980’s, in its overall height and bulk. It is a 
form of housing which still has validity in very high 
density urban areas, providing that technology and 
economic considerations are balanced by human 
needs.

In this case the technology is sophisticated, espe
cially that of the structural system. The density and 
technology have resulted in rents which are reasona
ble, and in a tower which is visually inoffensive 
despite its bulk.

The corridors are staggered, which helps to break up 
the scale of each floor. The deep balconies are also 
an asset - except on the upper floors where strong 
winds may make any balcony of limited usefulness.

Projet
York Estates 
Winnipeg (Manitoba)

Dessinateurs
The IKOY Partnership
Winnipeg (Manitoba)

Constructeur
York Estates Limited,
Winipeg (Manitoba)

Observations des dessinateurs
Cette tour d’habitation est situ6e au centre-ville de 
Winnipeg, pr6s d’autres immeubles d’habitation, 
d’hotels et de bureaux. L’objectif 6tait de construire, 
en vertu du programme d’aide a la location, des 
appartements de quality qui favoriseraient un retour 
au centre-ville de Winnipeg, objectif traditionnel de 
la municipality.

Le rez-de-chaussye englobe un foyer central, une 
serre et une piscine. Les cinq ytages en saillie au- 
dessus du rez-de-chaussye servant au stationnement 
et protygent les appartements du bruit de la 
circulation.

Tous les appartements possddent un balcon de huit 
pieds de profondeur. Parmi les installations d’inty- 
rieur, mentionnons: un court de squash et une salle 
d’exercice au cinquieme ytage, en plus de la piscine 
au rez-de-chaussye. Deux appentis a deux ytages et 
quelque peu recuiys de la masse verticale donnent 
I’aspect d’une toiture inclinye qui rappelle les 
rysidences traditionnelles.

Observations du jury
Cette tour d’habitation est plus typique des annyes 
60 que des annyes 80, tant par sa hauteur que par 
sa masse. II s’agit toutefois d’une forme de loge- 
ment qui demeure acceptable dans les secteurs tr§s 
populeux, a condition que les aspects techniques et 
yconomiques soient adaptys aux besoins humains.

Dans le prysent cas, les techniques utilisyes sont 
complexes, spycialement celles de I’ossature. Grace 
au nombre d’appartements amynagy et aux techni
ques retenues, les loyers sont raisonnables et 
I’architecture de la tour n’est pas choquante, en 
dypit de son aspect massif.

Les corridors sont disposys en quinconce, ce qui fait 
paraitre les ytages moins vastes. La profondeur des 
balcons constitue ygalement un atout, sauf aux der- 
niers ytages ou les vents ryduisent considyrable- 
ment I’utility des balcons.
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Project
Habitations Doiiier-de-Casson 
Montreai, Quebec

Architect
Office municipai d’habitation de Montr6ai 
Montreai, Quebec

Builder
Construction Duroc inc.
Montreai, Quebec

Architect’s Comments
This public housing project for elderly persons is 
unusual in that it involves the integration of new 
construction with existing facades and other archi
tectural features in an historical sector of Montreal.

The design of the project was influenced by the 
shape and depth of the site, which required a 
division of the project into two distinct buildings, 
separated by a lawn-covered interior courtyard where 
the elderly residents may rest and relax.

Heritage considerations contributed to the complexi
ty of the project and to its consequently high cost of 
about $28,000 per unit. A commitment to preserve 
the stone facade and the arcade of a 19th century 
mansion on the site, as well as other architectural 
heritage items, made the design task difficult for the 
architect. The concern for heritage preservation 
extended also to the design of new elements, such 
as window lintels and cornices, so that they would 
be compatible with the features of traditional 
buildings in the area.

Projet
Habitations/Dollier-de-Casson 
Montreal (Quebec)

Architecte
Office municipal d’habitation de Montreal 
Montreal (Quebec)

Constructeur
Construction Duroc Inc.
Montreal (Quebec)

Observations de I’architecte
Ce projet municipal d’habitations pour personnes 
ag6es est exceptionnel, parce qu’il pr6voit I’int6gra- 
tion de nouvelles constructions k des fagades et k 
d’autres 6l6ments architecturaux existants, dans un 
secteur historique de Montr6al.

La conception du projet a 6t6 influenc6e par la 
forme et la profondeur du terrain, qui n6cessitaient 
la construction de deux immeubles distincts. Ils sont 
s6par6s par une cour int6rieure recouverte de 
pelouse oil les residents peuvent se reposer et se 
d6tendre.

La volont6 de preserver le caract§re historique du 
secteur explique la complexity du projet et le cout 
6lev6 des unites, environ 28 000 $ chacune. Get enga
gement k preserver la fagade de pierre et I’arcade 
d’une residence du 19® si6cle ainsi que d’autres 616- 
ments du patrimoine architectural a rendu le travail 
de conception difficile. Ce souci de conservation 
s’est 6galement 6tendu a la conception des nou- 
veaux 6l6ments, tels les linteaux de fenetres et les 
corniches, que I’on voulait compatibles avec ceux 
des 6diflces historiques du secteur.
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Jury’s Comments
Located in the very heart of Montreal’s historical 
sector, these two residences for the elderly blend in 
perfectly with the old buildings on the street. The 
concrete in the facades, the rhythm and the shape of 
the windows blend in with the original facade which 
was preserved as weil as with the neighbouring 
buildings. The recesses in the roofs which were 
necessary for this integration are used neatly for 
community purposes; this is where the balconies 
have been built, balconies which provide the iocation 
for social activities as well as providing an excep
tional view over the old city and the river.

A common room has been set up in the old part on 
rue Saint-Paul in continuity with the arcades which 
border the street. The quality of these spaces iend it 
a unique character and the iarge openings facilitate 
easy contact with activities taking place in the 
street, which is a source of entertainment for the 
eideriy residents, in addition to the common room on 
the ground floor, there are also a few shops which 
confirm the commercial use of the sector and ensure 
the continuity of the street.

One regrettable aspect of the project is that the 
interior yard has not been improved, but this may be 
remedied in the future.

The units are not exceptional but they are comforta
ble. French double-glazed windows ensure good light
ing. In spite of their charm, these windows present a 
problem for the elderly clientele in the building since 
they do not allow indirect or minimum ventilation.

Observations du jury
Situ6es au coeur mime du quartier historique de 
Montreal, ces deux residences pour personnes ag^es 
se marient parfaitement aux vieux edifices de la rue. 
Le beton des fagades, I’esthetique et la forme des 
fenetres s’integrent a la fagade originale qui a ete 
preservee, ainsi qu’aux edifices avoisinants. Les 
retraits de toiture, rendus necessaires par cette 
integration, ont ete judicieusement utilises A des 
fins communautaires. C’est lA qu’ont ete construits 
les balcons, qui sont le theatre d’activites sociales 
et qui offrent une vue exceptionnelle sur le vieux 
Montreal et le St-Laurent.

Une salle commune a ete prevue dans la vieille par- 
tie, donnant sur ia rue Saint-Paul, dans le cadre du 
prolongement des arcades qui bordent cette rue. La 
qualite de ces espaces leur conferent un caractere 
unique et les grandes ouvertures facilitent la partici
pation aux activites se deroulant dans la rue, ce qui 
constitue une source de divertissement pour les resi
dents. Outre la salle commune au rez-de-chaussee, 
on trouve quelques boutiques qui confirment la voca
tion commerciaie du secteur et assurent la continui- 
te avec le reste de la rue.

Un aspect regrettable du projet reside dans le fait 
que la cour interieure n’a pas fait I’objet d’ameiio- 
rations, situation A laquelle il serait faciiement 
remediable dans I’avenir.

Sans etre exceptionnelles, les unites sont conforta- 
bles et la presence de portes-fenetres A double vitra- 
ge leur assure un bon eclairage. Malgre leur charme, 
ces fenetres presentent toutefois un inconvenient 
pour les personnes agees, parce qu’elles ne permet- 
tent pas la ventilation indirecte ou minimale.
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Project
Variety’s Children’s Villa 
Surrey, B.C.

Architect
John Kay 
White Rock, B.C.

Builder
Schmid Brothers Construction Ltd.
Delta, B.C.

Architect’s Comments
The design concept in this project was to adapt 
living space to the special needs of handicapped 
and wheelchair residents, most of whom have cere
bral palsy. The centre is designed to house six 
persons and to provide staff areas for their care.

Projet
Variety’s Children’s Villa 
Surrey (C.-B.)

Architects
John Kay 
White Rock (C.-B.)

Constructeur
Schmid Brothers Construction Ltd.
Delta (C.-B.)

Observations de I’architecte
L’objectif conceptuel de ce projet 6tait d’adapter les 
espaces habitables aux besoins particuliers de resi
dents handicap6s se deplagant en fauteuil roulant, 
la plupart attaints de paralysie c6rebrale. Le centre 
est congu de fagon a abriter six personnes handi- 
capees ainsi que le personnel necessaire a leur 
surveillance.
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The floor plan is based upon the staggering of indi
vidual rooms, which enabies windows to be placed 
facing the long axis and compiies with CMHC set
back requirements. The rooms are, of necessity, 
designed to minimum space standards but can be 
furnished in severai ways, and open directiy to the 
exterior for individuai evacuation in the event of fire. 
Washrooms are located at each end of the bedroom 
hallway with iaundry faciiities adjacent. Main living 
areas are iocated on the west side, opening onto a 
private garden accessible from the living, dining and 
recreation rooms. All of these rooms, plus the garden 
and guest entrance are readily supervised from the 
office. A system of mirrors, not yet installed, will 
enable the director to supervise the hall as well.

The house was intended from the beginning to be a 
low key addition to the neighbourhood. The building 
maintains the design motif of the housing in the 
area by reproducing typical domestic roof lines and 
materials, and a special effort was made to achieve 
compatibility with the two adjacent houses.

The idea of accommodating patients in a homelike 
atmosphere away from their institutions is an attrac
tive one which nevertheless calls for the insertion of 
a specialized structure in an established single 
family zone. The extent to which these two some
what disparate objectives were reconciled represents 
its contribution to Canadian housing.

Jury’s Comments
The project is a pleasant addition to the neigh
bourhood. The street facade is unassuming, and the 
domestic roof shape and materials create a very 
residential character. The interior arrangement of 
spaces, especially the long hallway, is Institutional 
in feeling, but this is ameliorated by the warmer 
character of the kitchen. The entry area also is lack
ing in warmth, primarily due to the paving materials 
used.

These are relatively minor criticisms. The major ob
jective, that of achieving a high degree of integration 
of a special-purpose residence in a residential area, 
has certainly been reached and makes this project 
worthy of emulation.

Le plan d’6tage repose sur la formula de la dispo
sition en quinconce des pieces pour permettre I’ins- 
tallation de fenetres donnant sur le corridor et 
r6pond aux exigences de la SCHL. Les chambres 
sont n6cessairement congues de fagon k r6pondre & 
des normes d’espace minimal, mais peuvent etre 
meubl6es de plusieurs fagons et s’ouvrent directe- 
ment sur I’ext6rieur afin de permettre une Evacuation 
individuelle en cas d’incendle. Les salles de bains 
sont situEes E chaque extrEmitE du corridor des 
chambres et sont adjacentes E la buanderie. Les 
principales piEces habitables se trouvent du c6tE 
ouest, s’ouvrant sur un jardin privE accessible du 
salon, de la salle E manger et de la salle de jeux. 
Toutes ces piEces, ainsi que le jardin et I’entrEe des 
InvitEs, peuvent etre surveillEes depuis le bureau. Un 
jeu de miroirs, qui n’est pas encore installE, permet- 
tra au directeur de surveiller Egalement le hall 
d’entrEe.

On a voulu au dEpart que la maison se marie bien au 
reste du secteur. L’habitation prEsente le meme type 
de toit et les memes matEriaux que les maisons du 
voisinage et un effort particulier a EtE dEployE afin 
d’en assurer la compatibilitE avec les deux maisons 
adjacentes.

L’idEe de loger des malades dans un lieu qui rappel- 
le une maison et non pas une institution est attra- 
yante en sol, mais n’en nEcessite pas moins un 
effort d’intEgration au milieu, en I’occurrence un 
secteur rEsidentiel. C’est dans la mesure ou ces 
deux objectifs plutdt imcompatibles ont EtE atteints 
que cette construction apporte une contribution E 
I’habitation canadienne.

Observations du jury
Ce projet constitue une agrEable addition au sec
teur. La fagade principale est neutre et la forme du 
toit de mEme que les matEriaux choisis crEent un 
caractEre tout E fait rEsidentiel. L’amEnagement in- 
tErieur, particuMErement le long corridor, rappelle 
celui des Etablissements de santE, mais la chaude 
ambiance de la cuisine vient compenser cet effet. 
L’entrEe manque Egalement de chaleur, en raison 
surtout des chaussEes utilisEes.

Ces lacunes sont toutefois relativement secondaires. 
L’objectif principal, intEgrer harmonieusement un 
Etablissement spEcialise E un milieu rEsidentiel, a 
certainement EtE attaint, et c’est pourquoi le projet 
mErite d’etre ImitE.
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Project
Lusignan 
Montreal, Quebec

Architect
Thomas Robert Reiner 
Montreal, Quebec

Builder
Les D6veloppements Abitec Lt6e.
Montreal, Quebec

Architect’s Comments
The project involved the total rehabilitation of an 
abandoned building in a very run-down neighbour
hood. The budget was iimited, since the subsidies 
avaiiabie from the City of Montreai and the Canada 
Mortgage and Housing Corporation only provided a 
modest addition to the salaries of the clients.

The role of the client was very important in the 
success of the scheme, both with respect to his 
courage in becoming a pioneer in the revitalization 
of the area, and in his highly developed and sophisti
cated sense of interior space and design.

The project was made economicaily feasible by re
furnishing the two lower floors as apartments, with 
the upper two floors forming the dwelling for the 
client. The owner’s unit is planned in a very open 
manner, reflecting his emphasis on entertaining 
groups of friends. The desire for amenity areas was 
satisfied by the provision of roof decks at the rear 
of the building.

An important design criterion, shared by the client, 
was to preserve the warm character of the original 
house, and to make as few changes as possible to 
original elements such as bearing walls, windows 
and entrances. This approach extended to the pre
servation of such items as the plaster mouldings In 
the dining room.

Jury’s Comments
The main points of interest of the project are the 
courage which it shows and the stimulus which it 
represents for the improvement of the quality of life 
in the district - the house, which cost $7,000 to buy 
and $70,000 to renovate, is located In front of a 
factory and in a run-down area.

The owner himself became directly involved in the 
rehabilitation process. The result Is a building with 
an exceptional quality of life, both in the owner’s 
unit, which is in the two upper stories, as well as in 
the other two units which are rented. The rehabilita
tion attests to the respect which the owner has for 
the structure and for the original manner In which 
the inner space was organized.

The elements which were added to the original struc
ture are well integrated and bring out the building’s 
qualities. The balconies and the emergency exits, for 
example, are designed with considerable taste. The 
facade has been completely done over and blends in 
well with the neighbouring structures.

Projet
Lusignan
Montreal (Quebec)

Architecte
Thomas Robert Reiner 
Montreal (Quebec)

Constructeur
Les D6veloppements Abitec Lt6e.
Montreal (Quebec)

Observations de I’architecte 
Le projet pr6voyait la r6adaptation int6grale d’un 
Edifice abandonn6 dans un secteur trds d6favoris6. 
Le budget 6tait limits, 6tant donn6 que les subven
tions offertes par la ville de Montreal et la Soci6t6 
canadienne d’hypoth6ques et de logement ne consti- 
tuaient qu’une modeste addition aux salaires des 
clients.

Le client a jou6 un role tres Important dans le suc- 
ces du projet, d’une part, parce qu’il a fait oeuvre de 
plonnier dans la revitalisation du secteur et, d’autre 
part, parce qu’ll poss6dait un sens tr6s algu de 
I’espace et de I’am^nagement int^rleur.

D’un point de vue 6conomique, le projet a 6t6 rendu 
possible par la transformation des deux stages in- 
f6rieurs en appartements, les deux stages sup6rieurs 
formant le domicile du client. Sa demeure est am6- 
nag6e de fagon tres ouverte, refletant I’Importance 
que le client attache a la reception de groupes 
d’amis. Son d6sir de disposer d’installations de con- 
fort a 6t6 satisfait par la construction de plates- 
formes de toiture a I’arrifere.

L’un de nos criteres importants (partag6 d’ailleurs 
par le client) dans la conception du projet consistait 
a pr6server la chaude ambiance de la maison origi- 
nale et k apporter le moins de modifications possi
ble aux ^l^ments originaux, tels les murs portants, 
les fen^tres et les entries. La preservation des 
moulures de platre dans la salle a manger refietalt 
cette meme volonte de conservation.

Observations du jury
Les prlnclpaux points d’int6ret du projet sont le 
courage dont ils temoignent et I’incitation qu’ils 
repr6sentent pour I’amelioration de la qualite de vie 
dans le secteur. En effet, la maison a coute 7 000 $ k 
I’achat et 70 000 $ pour les renovations; de plus, elle 
se trouve en face d’une usine, dans un secteur 
defavorise.

Le proprietaire a lui-meme participe a la renovation.
II en est resulte une maison offrant une exception- 
nelle qualite de vie, tant au domicile du proprietaire, 
qui occupe les deux etages superieurs, que dans les 
deux autres unites, qui sont louees. L’ensemble at
tests du respect que voue le proprietaire k cette 
maison et de I’originalite avec laquelle I’espace 
interieur a ete organise.

Les elements ajoutes k I’ossature originals y sont 
bien integres et en font ressortir les qualites. Les 
balcons et les sorties de secours, par example, ont 
ete congus avec beaucoup de gout. La fagade a ete 
enti6rement refaite et s’harmonise bien aux edifices 
avoisinants.
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Index 

Section A
Single Detached Houses/Maisons unifamiliales detachees

Project/Projet Architect/Architecte Builder/Constructeur

6 Aaron Residence Richard G. Henriquez
London, Ont. Vancouver, B.C.

10 Maduke Residence Peter Hemingway
Leduc, Alta. Edmonton, Alta.

14 McEwen Residence Stephen Van Egmond Irwin
Garden Hill, Ont. Toronto, Ont.

18 Lucas Residence Charles Simon / Henry Schefter
Caledon East, Ont. Toronto, Ont.

22 Phillips Residence Lydon Lynch Associates Ltd.
Wolfvilie, N.S. Halifax, N.S.

28 Ventures Solar 1 Eric Clough Ventures Design Ltd.
Nelson, B.C. Winlaw, B.C. Nelson, B.C.

30 Brandywine Village Sam V. Barsketis Victoria Wood Development
Scarborough, Ont. Don Mills, Ont. Corp. Inc.

Don Mills, Ont.

32 Maison Quatre-Vingt Delorme & Morin
Sherbrooke (Quebec) Sherbrooke (Quebec)

Section B
Semi Detached Houses/Duplex, Triplex & Quadruplex/Maisons semi-d^tachdes

36 Pacific Rim National Park Hassel Griblin Associates Ltd. Birch Builders Ltd.
Ucluelet, B.C. Vancouver, B.C. Victoria, B.C.

38 Heritage Bay Clark James Coupland Engineered Homes Limited
Calgary, Alta. Calgary, Alta. Calgary, Alta.

40 Bois6 Bel-AIr Dessins Triangles Inc. Am6nagement Bel-AIr Inc.
Sorel (Quebec) Drummondville (Quebec) Sorel (Quebec)

Section C
Multiple Housing Horizontal/Habitations multiples (horizontales)

44 False Creek Terrace James K.M. Cheng Lee Chang & Associates
Vancouver, B.C. Vancouver, B.C. Vancouver, B.C.

48 Alder Bay Co-operative Downs/Archambault and Smith Bros. & Wilson Limited
Vancouver, B.C. Davidson/Johnston

Vancouver, B.C.
Vancouver, B.C.

52 Calder Place R.L Wilkin Conifer Construction Ltd.
Edmonton, Alta. Edmonton, Alta. Edmonton, Alta.

56 Percy Street School Housing W.G. Mohaupt R.J. Nicol Construction (1975) Ltd.
Ottawa, Ont. Ottawa, Ont. Ottawa, Ont.

60 Rue de Gasp6 Dan S. Hanganu Danurb Inc.
Montreal (Quebec) Montreal (Qu6bec) Montreal (Quebec)

64 L’AII6e des Pignons Jacques B^ique Construction Trebor Inc.
Longueuil (Quebec) Montr6al (Qu6bec) Lachine (Quebec)
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Section C (Cont’d/Suite) 
Project/Projet Architect/Architecte Builder/Constructeur

68 Kimberley Row Renovation
St. John’s, Nfid.

Warren & Hawes Ltd.
St. John’s, Nfid.

Melendy’s General Contractors Ltd. 
St. John’s, Nfid.

72 Magee House
Port Elgin, N.B.

New Brunswick Housing Corp. 
Fredericton, N.B.

78 Mlllbank, Raise Creek
Vancouver, B.C.

Peter Cardew
Vancouver, B.C.

Frank StanzI Construction 
Vancouver, B.C.

80 Ormsby Place 1
Edmonton, Alta.

Wayne Scott
Edmonton, Alta.

Nu-West Development Corp. Ltd. 
Edmonton, Alta.

82 Westbolne Park
Winnipeg, Man.

IKOY Partnership
Winnipeg, Man.

Westbolne Park Housing Co-op. 
Winnipeg, Man.

84 Niakwa Estates
Winnipeg, Man.

Agassiz Design
Winnipeg, Man.

Raymond Massey Builders Ltd. 
Winnipeg, Man.

86 Nassau Square
Winnipeg, Man.

Da Roza Architects
Winnipeg, Man.

Manitoba Housing & Renewal 
Corporation

Winnipeg, Man.

88 McCann Court
Caigary, Alta.

R.I.A. McDougall
Calgary, Alta.

Vanir Construction
Calgary, Alta.

90 Ramsay Heights Co-operative 
Housing
Calgary, Alta.

R.I.A. McDougall
Calgary, Alta.

Puma Construction Ltd.
Calgary, Alta.

92 Lowertown East Project
Ottawa, Ont.

Murray & Murray Griffiths & Rankin 
Ottawa, Ont.

R.J. Nicol Construction (1975) Ltd. 
Ottawa, Ont.

94 Brown’s Inlet
Ottawa, Ont.

W.G. Mohaupt
Ottawa, Ont.

Timberlay Developments Limited 
Ottawa, Ont.

96 Heritage Village
Unionville, Ont.

Seivenpiper Architect/Planner 
Toronto, Ont.

Napev Construction Limited 
Mississauga, Ont.

98 Lusignan
Montreal (Quebec)

Socl6t6 municipale d’habitation 
de Montreal

Montreal (Ou6bec)

Section D
Multiple Housing Vertical/Habitations multiples (verticales)

102 Bedford Glen
Toronto, Ont.

Annau Associates
Toronto, Ont.

Cadillac Fairview Corp. Ltd. 
Willowdale, Ont.

108 Barclay Infill Townhouses 
Vancouver, B.C.

Hassell Griblin Associates Ltd. 
Vancouver, B.C.

Seawood Construction Ltd. 
Vancouver, B.C.

110 York Estates
Winnipeg, Man.

IKOY Partnership
Winnipeg, Man.

York Estates Limited
Winnipeg, Man.

112 Habitations Dollier-de-Casson 
Montreal (Quebec)

Office municipal d’habitation 
de Montreal

Montreal (Quebec)

Construction Duroc, Inc.
Montreal (Quebec)

Section E
Renovation and Special Needs Housing/Renovation et habitations adaptees a des besoins particuliers

116 Variety’s Children’s Villa
Surrey, B.C.

John Kay
White Rock, B.C.

Schmid Brothers Construction Ltd. 
Delta, B.C.

118 Lusignan
Montreal (Quebec)

Thomas Robert Reiner
Montreal (Quebec)

Les D6veloppements Abitec Lt6e. 
Montreal (Quebec)
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Photo Credits
Photographes

10 John Fulker 78 Wulff Photography
Vancouver, B.C. Vancouver, B.C.

14 Applied Photography Ltd. 80 Wayne Scott
Toronto, Ontario Edmonton, Alta.

18 Ian Samson Productions 82 Greg Witfield
Toronto, Ontario Winnipeg, Man.

22 Jeff Wilson 84 Wayne Vickers
Wolfville, N.S. Winnipeg, Man.

28 Ron Woodward 86 Gustava da Roza
Winlaw, B.C. Winnipeg, Man.

30 Dainius Vaidila 88 R.I.A. McDougall
Toronto, Ontario Bragg Creek, Alta.

32 Pierre Pillion 90 R.I.A. McDougall
Sherbrooke (Quebec) Bragg Creek, Alta.

36 John Fulker 92 Hans Blohm
Vancouver, B.C. Ottawa, Ontario

38 Peter Mathews 94 Wm. P. McElligott
Calgary, Alta. Ottawa, Ontario

40 Jocelyn Demers 96 Fiona Spalding Smith
Sorel (Quebec) Toronto, Ontario

44 James K.M. Cheng 98 Ville de Montreal
Vancouver, B.C. Montreal (Quebec)

48 Graham McGarva 102 Panda Associates
Vancouver, B.C. Toronto, Ontario

52 Trig Singer 108 John Fulker
Edmonton, Alta. Vancouver, B.C.

56 Wm. P. McElligott 110 Gerry Kopelow
Ottawa, Ontario Winnipeg, Man.

60 Dan S. Hanganu 112 Ville de Montreal
Montreal (Quebec) Montreal (Quebec)

64 Jacques B^ique 116 George Pitman
Montreal (Quebec) Burnaby, B.C.

68 Doug Hawes 118 Robert Jerome Arch.
St. John’s, Nfid. Montreal (Quebec)

72 George Sinclair
Riverview, N.B.

Canadian Housing Design Council 
L’Esplanade Laurier M-2 
171 Bank St.
Ottawa, Ont.
K2P 1W5

The work of the Canadian Housing Design Council is 
financed by Canada Mortgage and Housing 
Corporation through grants made under the 
National Housing Act.

To order please send a cheque or money order in the 
amount of $5.00 per copy, payable to the Canadian 
Housing Design Council, at the above address.

Design
Ferguson Todd Design Associates

Conseil canadien de I’habitation 
L’Esplanade Laurier M-2 
171,rue Bank 
Ottawa (Ontario)
K2P 1W5

Les travaux du Conseil canadien de I’habitation 
sont finance au moyen de subventions accord6es 
par la Soci6t6 canadienne d’hypothfeques et de loge- 
ment, en vertu de la Loi nationale sur I’habitation.

Pour commander, pri^re d’envoyer un cheque ou 
mandat-poste au montant de 5 $ par exemplaire, k 
I’ordre du Conseil canadien de I’habitation, a 
I’adresse susmentionn6e.

Conception
Ferguson Todd Design Associates
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CHDC Membership 1980 - 1981

During the period of 1980/1981 the foiiowing persons 
were members of the CHDC.

For further detaiis including business or profession
al data please contact the CHDC national office in 
Ottawa.

B.C. Region/Region de la Colombie-Britannique

Richard E. Hulbert 
Vancouver, B.C.

Dr. Ann McAfee 
Vancouver, B.C.

Elizabeth Cull 
Prince George, B.C.

Terrance Farmer 
Victoria, B.C.

Gordon Hirtle 
Kelowna, B.C.

Shirley Schmid 
Vancouver, B.C.

Prairie Region/R^gion des Prairies

Stan Hooper 
Edmonton, Alta.

James Taylor 
Calgary, Alta.

M.F. Makin 
Saskatoon, Sask.

Dana Mallin 
Winnipeg, Man.

Carole Spencer 
Regina, Sask.

Val Werier 
Winnipeg, Man.

Ontario Region/R^gion de I’Ontario

Joan C. Simon 
Toronto, Ont.

Walter Kehm 
Toronto, Ont.

Lion Sachs 
Ottawa, Ont.

Henry Sears 
Toronto, Ont.

Composition du CCH 1980 - 1981

La composition du CCH pour I’ann6e 1980-1981 6tait 
la suivante.

Pour de plus amples renseignements (types d’entre- 
prises et renseignements professionnels, par 
example), prifere de communiquer avec I’adminis- 
tration centrale du CCH, k Ottawa.

Quebec Region/Rdgion du Quebec

Robert Chagnon 
Montreal, (Quebec)

Pierre Bourgeau 
Montreal, (Quebec)

Ir6n6e Bonnier 
L6vis, (Quebec)

Florence Junca-Adenot 
Boucherville, (Quebec)

Jean-Luc Poulin 
Duvernay, (Quebec)

Max Tapia 
Montreal, (Quebec)

Atlantic Region/R6gion de I’Atlantique

Beaton Sheppard 
St. John's, Nfid.

D. D. Campbell 
Dartmouth, N.S.

Eric MacNearney 
Windsor Jet. N.S.

Alfred Ellis 
Edmundston, N.B.

Alfred Hennessey 
Charlottetown, P.E.I.

David Wry 
Moncton, N.B.




